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PARTI E FUNZIONI

Selettore regolazione velocita

Pulsante ON/OFF

Pulsante Turbo

Base motore

Accessorio frullatore

Bicchiere (solo in alcuni modelli)

Accessorio frusta (solo in alcuni modelli)

Pestello (solo in alcuni modelli)

Sistema di deposito (solo in alcuni modelli)

10. Coperchio tazza grande (solo in alcuni modelli)

11. Bocchetta di carico (solo in alcuni modelli)

12. Lama per tritare grande (solo in alcuni modelli)

13. Tazza grande (solo in alcuni modelli)

14. Disco affetta/sminuzza (per fette sottili/triti fini)
(solo in alcuni modelli)

15. Disco affetta/sminuzza (per fette spesseftriti
grossi) (solo in alcuni modelli)

16. Albero per dischi (solo in alcuni modelli)

17. Coperchio tazza piccola (solo in alcuni modelli)

18. Lama per tritare piccola (solo in alcuni modelli)

19. Tazza piccola (solo in alcuni modelli)

INTRODUZIONE

©COENOOA®ON =

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto: avete
scelto un apparecchio efficiente, in grado di fornire
prestazioni di alto livello.

Le presenti istruzioni per l'uso fanno riferimento a
modelli diversi. Una visione d'insieme dei vari modelli
si puo trovare nelle pagine illustrate.

Se le istruzioni per I'uso corretto dell'apparecchio non
sono rispettate, il produttore non sara responsabile
degli eventuali danni che ne conseguono. Le istruzioni
di funzionamento possono fare riferimento a modelli
diversi: ogni differenza & individuata in modo chiaro.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
E NORME DI SICUREZZA

Prima di utilizzare apparecchi elettrici, & necessario
che rispettiate = sempre alcune precauzioni
fondamentali, comprese le seguenti:

* Non lasciate l'apparecchio in
funzione senza sorveglianza.

« Tenete i bambini lontani
dall’apparecchio.

« Controllate i bambini per evitare
che giochino con I'apparecchio.

Spegnete  I'apparecchio e
togliete la spina dalla presa
di corrente quando non lo
utilizzate, oppure prima di
inserire o togliere le varie parti e
prima di pulirlo. Per scollegarlo,
spegnetelo, prendete la spina e
disinseritela dalla presa a muro
facendo attenzione a non tirare
il cavo.

Non mettete in funzione
'apparecchio se il cavo o la
spina risultano danneggiati,
oppure se lapparecchio non
funziona in modo corretto o
ha subito un qualsiasi danno.
Portate I'apparecchio presso un
centro di assistenza autorizzato
affinché sia esaminato, riparato
O sia eseguita una regolazione
elettrica o meccanica.
L'apparecchio pud essere utiliz-
zato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali,
da persone inesperte o che non
abbiano familiarita con il prodot-
to, solo se sorvegliate da una
persona responsabile della loro
sicurezza o se abbiano ricevu-
to istruzioni preliminari sull’'uso
dell’apparecchio.
L'apparecchiatura € intesa per
uso domestico e per applicazio-
ni simili, quali:

- cucine per il personale di ne-
gozi, uffici ed altri ambienti lavo-
rativi;

- agriturismo;

- clienti in alberghi, motel ed altri
alloggi di tipo residenziale;
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- ambienti tipo bed & breakfast.
+ Le lame e il disco di metallo
sono particolarmente  affilati:
maneggiateli con  cautela.
Evitate di prendere le lame dai
bordi taglienti sia quando le

utilizzate, sia quando le pulite.

. Leggete tutte le istruzioni.

. Tenete da parte queste istruzioni.

. Prima dell'uso, controllate che la tensione della
presa di corrente a muro corrisponda a quella
riportata sulla targa delle caratteristiche.

. Non mettete in funzione un elettrodomestico se
il cavo o la spina risultano danneggiati, oppure in
caso di cattivo funzionamento, o se I'apparecchio
€ caduto o ha subito qualche danno. Portate
I'apparecchio al piu vicino centro di assistenza
autorizzato affinché sia esaminato, riparato o sia
eseguita una regolazione elettrica o meccanica.

. Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore o da un
addetto al servizio di assistenza autorizzato
oppure da un tecnico qualificato per evitare
qualsiasi rischio.

. Disinserite la spina dalla presa di corrente
quando non utilizzate I'apparecchio, oppure
prima di assemblare o togliere le varie parti e
prima di pulirlo.

. Non lasciate che il cavo penzoli dal bordo di
un tavolo o di un piano di lavoro o che stia a
contatto con superfici calde.

. Non immergete la base motore del frullatore
nellacqua poiché si potrebbe produrre una
scossa elettrica.

. Evitate il contatto con le parti in movimento.

. Tenete mani e utensili fuori dal frullatore mentre €
in funzione per ridurre il rischio di procurarvi gravi
lesioni personali o di danneggiare I'apparecchio.
Si pud usare un raschietto, ma solo quando |l
frullatore non €& in funzione.

. L'apparecchio non pu0 essere usato per
lavorare sostanze dure o secche, altrimenti la
lama potrebbe smussarsi.

. Verificate che i coperchi siano saldamente
bloccati in sede prima di avviare I'apparecchio.

. L'utilizzo di accessori non raccomandati dal
produttore pud provocare lesioni o danni.

. Non mette in funzione I'apparecchio per usi
diversi da quello per cui € stato progettato.

. Non inserite mai il cibo con le mani: servitevi
sempre dell'apposito pestello.

. Prima di  procedere allo smontaggio
dell'apparecchio, spegnetelo ed aspettate che le
lame siano completamente ferme.

. Togliete sempre il blocco lame prima di versare il
contenuto dalla tazza.

. Verificate ogni volta di aver spento I'apparecchio
dopo l'uso. Prima di procedere allo smontaggio,
controllate che il motore sia completamente
fermo.

. Non inserite le dita o altri oggetti nell'apertura
dell'apparecchio mentre & in funzione. Se
l'alimento si blocca nell'apertura, servitevi
dell'apposito pestello o di un altro pezzo di
frutta o di verdura per spingerlo verso il basso.
Se non riuscite nell'intento, spegnete il motore
e smontate I'apparecchio per rimuovere il cibo
rimasto.

. Non tentate di manomettere il meccanismo di
blocco del coperchio.

. Non usate I'elettrodomestico all'aperto.

. Verificate sempre che [|'apparecchio sia
perfettamente funzionante e che tutte le parti
rimovibili siano esenti da difetti. Controllate
regolarmente che il cavo di alimentazione e la
spina non siano tagliati o deteriorati.

. Assicuratevi di avere le mani perfettamente
asciutte prima di toccare l'interruttore.

PRIMA DI UTILIZZARE
L'APPARECCHIO PER LA
PRIMA VOLTA

Pulite con cura l'esterno dell'apparecchio per
rimuovere la polvere eventualmente accumulata.
Asciugate con un panno asciutto. Non immergete il
cavo dell'alimentazione in acqua o in altri liquidi.

Le lame e i dischi sono molto affilati:

maneggiateli con cautela.

Il selettore della velocita non é utilizzabile

con il pulsante TURBO.

La durata massima del funzionamento ad

alta velocita non deve superare i 30 secondi
alla volta.

Al posto del bicchiere in dotazione, potete

usare qualsiasi contenitore da cucina con
una forma adatta.

La quantita totale della miscela non deve

superare la capacita massima della tazza.

Non togliete mai il coperchio finché la lama
A non & completamente ferma.



USO DEL FRULLATORE (A)

Il frullatore & un accessorio adatto soprattutto per
frullare frutta e verdura.

1. Per assemblare il frullatore alla base motore,
ruotate il gambo in senso orario finché risulta
ben serrato.

2. Sbucciate o snocciolate la frutta e tagliatela a
dadini; mettete poi i pezzi di frutta o di verdura
nel bicchiere. E' consigliabile generalmente
aggiungere una certa quantita d'acqua per
rendere il funzionamento piu uniforme: la
proporzione tra cibo solido e acqua é di2 a 3. La
quantita totale della miscela non deve superare
la capacita massima della tazza.

3. Inserite la spina dell'apparecchio nella presa.

4. Immergete il frullatore nel cibo, ruotate il selettore
per la regolazione della velocita e selezionate
la velocita desiderata. Spingete e mantenete
premuto il pulsante ON/OFF: il funzionamento
del frullatore € immediato. Per frullare alla
massima velocita utilizzate il pulsante TURBO
per un breve periodo.

USO DELL'ACCESSORIO FRUSTA (solo
in alcuni modelli) (B)

La frusta & un accessorio particolarmente adatto per

montare a neve gli albumi.

1. Per assemblare la frusta alla base motore,
ruotate il gambo in senso orario finché risulta
ben serrato.

2. Mettete il cibo nel bicchiere.

Inserite la spina dell'apparecchio nella presa.

4. Immergete la frusta nel cibo, ruotate il selettore
per la regolazione della velocita e selezionate
la velocita desiderata. Spingete e mantenete
premuto il pulsante ON/OFF: il funzionamento
della frusta € immediato. Per montare alla
massima velocita utilizzate il pulsante TURBO
per un breve periodo.

USO DELLA TAZZA PICCOLA PER

TRITARE (solo in alcuni modelli) (C)
Innanzitutto, verificate che I'anello antiscivolo sia
fissato sul fondo della tazza.

2. Inserite la lama coltello nel perno della tazza:
questa operazione deve essere eseguita sempre
prima di aggiungere gli ingredienti.

3. Tagliate il cibo a pezzetti e metteteli nella tazza.
Una piccola quantita d'acqua puo rendere il
funzionamento dell'apparecchio piu

uniforme.

w

c Non trattate mai alimenti molto duri (ad es.
cioccolato fondente), ghiaccio o cibi

congelati quando utilizzate gli accessori per
tritare.

4.  Chiudete il coperchio.

5. Assemblate la base motore nel coperchio della
tazza, ruotate in senso orario per fissarli.

6. Inserite la spina nella presa.

7. Ruotate il selettore della velocita per scegliere
la velocita desiderata. Spingete e mantenete
premuto il pulsante ON/OFF: il funzionamento
dell'accessorio per tritare & immediato. Per
ottenere la massima velocita premete il pulsante
TURBO per un breve periodo.

8. E'preferibile togliere subito la lama coltello prima
di versare la miscela.

USO DELL'ACCESSORIO
ROBOT (D)

Come utilizzare la tazza per triti (solo in alcuni modelli)

1. Innanzitutto, verificate che I'anello antiscivolo sia
fissato sul fondo della tazza.

2. Inserite la lama coltello nel perno della tazza:
questa operazione deve essere eseguita sempre
prima di aggiungere gli ingredienti.

3. Tagliate il cibo a pezzetti e metteteli nella tazza.

Una piccola quantita d'acqua puo rendere il
funzionamento dell'apparecchio piu
uniforme.

4. Allineate i due dispositivi di fissaggio sul
coperchio della tazza con gli appositi punti di
attacco della tazza e spingete verso il basso per
fissarli. Assicuratevi di allineare la freccia sul
coperchio con la freccia sulla tazza.

| dispositivi di fissaggio devono bloccarsi

negli appositi punti di attacco, altrimenti il
coperchio della tazza potrebbe ruotare durante il
funzionamento a seguito della rotazione del
motore.

Verificate che il pestello sia stato
correttamente inserito nell'apposito
alloggiamento sul coperchio.

5. Assemblate la base motore nel coperchio della
tazza, ruotate in senso orario per fissarli.

6. Inserite la spina nella presa.

7. Ruotate il selettore della velocita per scegliere
la velocita desiderata. Spingete e mantenete
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premuto il pulsante ON/OFF: il funzionamento
dell'accessorio per ftritare & immediato. Per
ottenere la massima velocita premete il pulsante
TURBO per un breve periodo.

8. E'preferibile togliere subito la lama coltello prima
di versare la miscela.

Come utilizzare la tazza e i dischi affetta/
sminuzza (solo per alcuni modelli) (E)

1. Innanzitutto, verificate che la base antiscivolo sia
fissata sul fondo della tazza.

2. Inserite successivamente I'albero per dischi nel
perno sul fondo della tazza; scegliete il disco
affetta/sminuzza desiderato (per fette e triti fini
o grossi) ed assemblate il disco affetta/sminuzza
sull'albero con il lato giusto rivolto verso I'alto (un
lato serve a sminuzzare, I'altro ad affettare).

E' necessario maneggiare i dischi con
A estrema cautela poiché sono molto taglienti.

3. Agganciate il coperchio sulla tazza tirando
verso l'esterno i due dispositivi di fissaggio,
assicurandovi di allineare la freccia sul coperchio
con la freccia sulla tazza.

| dispositivi di fissaggio devono bloccarsi

negli appositi punti di attacco, altrimenti il
coperchio della tazza potrebbe ruotare durante il
funzionamento a seguito della rotazione del
motore.

4. Inserite la parte inferiore della base motore
nell'apertura sul coperchio della tazza e ruotatela
in senso orario per bloccarla.

5. Inserite la spina nella presa.

6. Introducete il cibo attraverso la bocchetta di
carico e spingetelo lentamente con il pestello.
Non spingete con forza.

7. Ruotate il selettore della velocita per scegliere
la velocita desiderata. Spingete e mantenete
premuto il pulsante ON/OFF: il funzionamento
dell'accessorio per ftritare & immediato. Per
ottenere la massima velocita premete il pulsante
TURBO per un breve periodo.

Non trattate mai alimenti molto duri (ad es.

cioccolato fondente e castagne secche),
ghiaccio o cibi congelati quando utilizzate gli
accessori per sminuzzare o affettare.

CONSIGLI

. Usate il lato per sminuzzare per carote, patate e
alimenti di consistenza simile.
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. Usate il lato per affettare per alimenti come carote,
patate, cavoli, cetrioli, zucchine e cipolle.

. Scegliete ingredienti freschi.

. Non tagliate i cibi in pezzi troppo piccoli.
Riempite uniformemente la bocchetta di carico:
in questo modo, eviterete che il cibo fuoriesca
dai lati durante la lavorazione.

SISTEMA DI DEPOSITO (F)

Quando non utilizzate I'apparecchio, il gambo
amovibile, la base motore e la frusta possono essere
riposti sul coperchio della tazza.

Nel sistemare i dischi all'interno della tazza
di deposito, assicuratevi di non graffiare le
pareti della tazza con i bordi taglienti.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Quando pulite I'apparecchio, per prevenire
danni, evitate I'uso di solventi aggressivi o
pulitori abrasivi.

Disinserite la spina dalla presa di corrente prima di
pulire I'apparecchio.

1. Lavate gli accessori del frullatore e i coperchi
sotto l'acqua corrente senza ricorrere a pulitori
o detergenti abrasivi. Una volta terminata la
pulizia, appoggiate gli accessori verticalmente
in modo che l'acqua eventualmente rimasta
all'interno possa defluire.

c Non immergete il frullatore e i coperchi
nell'acqua poiché questa potrebbe eliminare
nel tempo la lubrificazione dei cuscinetti.

2. Lavate i recipienti e la frusta in acqua tiepida
saponata. Tutte le parti rimovibili si possono
lavare in acqua calda saponata e vanno poi
sciacquate e asciugate con cura. Se necessario,
usate uno spazzolino con setole di nylon per
completare la pulizia delle tazze.

3. Strofinate la base motore con un panno umido.
Non immergete mai la base motore nell'acqua
per pulirla poiché si potrebbe produrre una
scossa elettrica.

4. La base antiscivolo sul fondo della tazza pud
essere rimossa per il lavaggio: assicuratevi che
sia riposizionata correttamente prima dell’'uso.

5. Asciugate accuratamente tutte le parti rimovibili.



SUGGERIMENTO

Per velocizzare la pulizia tra un utilizzo e l'altro,
riempite il recipiente o la tazza a meta con acqua,
assemblate il frullatore a immersione seguendo le
istruzioni di funzionamento e avviate per qualche
secondo la funzione per frullare o tritare.

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se I'anomalia pud essere risolta au-
tonomamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-

teristiche.
H Hotpoint
ARISTON

Mod. SL B16 AAO

modello (Mod.)

numero di serie (S/N) n
$/N 123456789

1600w
220240V ~ s0/60 e
TYPE XK

MADEIN
caenato 8

wi

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza )
Attiva 100
7 giorni su7 %)

In caso di assistenza o manutenzione basta chiamare
il Numero Unico Nazionale 199.199.199* per essere
messi subito in contatto con il Centro Assistenza Tec-
nica piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell’operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), prevede che gli elettrodomestici
non debbano essere smaltiti nel normale
W 1,550 dei rifiuti solidi urbani.

Gli apparecchi dismessi devono essere rac-
c E colti separatamente per ottimizzare il tasso

di recupero e riciclaggio dei materiali che li
compongono ed impedire potenziali danni per la salu-
te e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato € ripor-
tato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di rac-
colta separata. Per ulteriori informazioni, sulla corretta
dismissione degli elettrodomestici, i detentori potran-
no rivolgersi al servizio pubblico preposto o ai rivendi-
tori.
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PARTS AND FEATURES

Speed-adjusting dial

ON/OFF button

Turbo button

Motor unit

Blender attachment

Beaker (only on some models)

Whisk attachment (only on some models)

Food pusher (only on some models)

9. Storage unit (only on some models)

10. Big bowl lid (only on some models)

11. Feed tube (only on some models)

12. Big chopper blade (only on some models)

13. Big bowl (only on some models)

14. Shredding/slicing disc (fine) (only on some mod-
els)

15. Shredding /slicing disc (coarse/thick) (only on
some models)

16. Disc shaft (only on some models)

17. Small bowl lid (only on some models)

18. Small chopper blade (only on some models)

19. Small bowl (only on some models)

INTRODUCTION

N> RN =

Thank you for purchasing our product. In doing so,
you have opted for an effective high-performance ap-
pliance.

These operating instructions refer to various models.
An overview of the different models can be found on
the illustrated pages.

If the instructions on the correct use of this appliance
are not observed, the manufacturer shall assume no
responsibility for any resulting damage. The operating
instructions may describe different models: any differ-
ence is clearly identified.

IMPORTANT INFORMATION
ON SAFETY

Before using the electrical appliance, always follow
basic safety precautions, including the following:

« This appliance shall not be used
by children.

+ Keep the appliance and its cord
out of reach of children.

« This appliance can be used by
children aged from 8 years and

12

above and persons with redu-
ced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experien-
ce and knowledge if they have
been given supervision or in-
struction concerning use of the
appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved.

The equipment was designed

for household and similar uses

such as in:

» - staff kitchen areas in shops,
offices and other work envi-
ronments;

+ -farm houses;

 -hotels, motels and other
residential environments by
the guests;

* - bed&breakfast-type envi-

ronments.

Supervise children to prevent
them from playing with the ap-
pliance.
Turn unit off and unplug from
outlet when not in use, before
putting on or taking off parts, and
before cleaning. To disconnect,
turn unit off, grasp plug, and pull
out from wall outlet. Never yank
on cord.
Do not operate any appliance
with a damaged cord or plug or
after the appliance malfunctions
or has been damaged in any
manner. Return the appliance to
an authorized service facility for
examination, repair, or electrical
or mechanical adjustment.



Do not leave the appliance unat-
tended while it is running.

The metal blades and disc
are extremely sharp: handle
with care. Always hold the
blade attachments away from
the cutting edges, both when

handling and cleaning the unit.
Read all the instructions.

Save these instructions.

Before using it, check that the voltage of the wall
outlet corresponds to the voltage shown on the
rating plate.

Do not operate any appliance with a damaged
cord / plug. If the appliance malfunctions or is
dropped or damaged in any manner return the
appliance to the nearest authorised service
facility for examination, repairs or electrical /
mechanical adjustment.

If the supply cord is damaged, have it replaced
by the manufacturer, an authorised service
agent or a qualified technician in order to avoid
hazards.

Unplug it from the outlet when not in use, before
installing / removing any parts and before
cleaning it.

Do not let the cord hang over the edge of a table
/ counter or touch any hot surfaces.

Do not immerse the motor unit of the blender in
water, as this would give rise to electric shocks.
Avoid contacting moving parts.

Keep your hands and utensils out of the container
while blending to reduce the risk of severe injury
to persons or damage to the blender. A scraper
may be used when the food processor is not
running.

To avoid blunting the blade, do not use on dry or
hard substances

Make sure the lids are securely locked in place
before operating the appliance.

The wuse of accessory attachments not
recommended by the appliance manufacturer
may cause injuries or damage.

Do not operate the appliance for anything other
than its intended use.

Never insert food by hand. Always use the food
pusher.

Before disassembling the appliance, switch off
the unit and wait until the blades have come to a
complete stop.

Always remove the blade assembly before

pouring any contents from the bowl.

. Be sure to switch off the appliance after each
use of your food processor. Make sure the motor
stops completely before disassembling.

. Do not put your fingers or other objects into the
unit opening while it is in operation. If any food
gets stuck in the opening, use the food pusher
or another piece of fruit / vegetable to push it
down. When this method is not possible, turn the
motor off and disassemble the unit to remove the
remaining food.

. Do not attempt to tamper with the lid interlock
mechanism.

. Do not use outdoors.

. Always make sure that the appliance is in good
working order and that all its removable parts are
secure. Regularly check the power supply cord
and plug for cuts or damage.

. Be sure your hands are completely dry before
touching the switch.

BEFORE FIRST USE

Carefully wipe the outside of the appliance to remove
any dust that may have accumulated. Dust with a dry
cloth. Do not immerse the supply cord in water or
other liquids.

A Blades and discs are very sharp: handle with

care.
The speed-adjusting dial is not suitable for
the TURBO button.
Max operation at high speed each time shall
not last longer than 30 seconds.
Instead of the beaker, you can use any
kitchen container with a suitable shape.
The mixture amount should not exceed the
max capacity of the bowl.

A Never remove the lid until the blade has
come to a complete stop.

USING YOUR BLENDER (A)

The blender attachment is suitable for blending juices
and vegetables.

1. Toassemble the blender attachment to the motor
unit, turn the stem clockwise until tightened.

2. Peel or core the fruits and then cut them into
small pieces. Then put the fruit pieces or
vegetables into the beaker. Usually a certain
amount of water has to be added to facilitate
smooth running, the proportion of food and
water being 2:3. The mixture amount should not

. hotpoint.eu —
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exceed the max capacity of the cup.

3. Plug the appliance into the power outlet.

4. Lower the hand blender into the food and rotate
the speed-adjusting dial to select the desired
speed. Pressing and holding the ON/OFF
button, the blender starts blending immediately.
For maximum-speed blending use the TURBO
button for a short time.

USE THE WHISK ATTACHMENT (only
on some models) (B)

The whisk attachment is mainly suitable for whisking
egg whites.

1. To assemble the whisk attachment to the motor
unit, turn the stem clockwise until tightened.

2. Place the food into the beaker.

3. Plug the appliance into the power outlet.

4. Lower the whisk into the food and rotate the
speed-adjusting dial to select the desired speed.
Pressing and holding the ON/OFF button, the
attachment starts whisking immediately. For
maximum-speed whisking use the TURBO
button for a short time.

USE THE SMALL BOWL FOR FINE
CHOPPING (only on some models) (C)

1. First of all make sure the non-slip ring is fixed to
the bottom of the bowl.

2.  Fit the knife blade on the pin in the bowl - always
fit the knife blade before adding the ingredients.

3.  Cut the food into small pieces and put them into
the bowl.

A small amount of water can facilitate the
smooth running of the appliance.

Never introduce very hard foods (e.g. hard
chocolate), ice or frozen foods when using
fine chopping attachments.

4.  Close with the lid.

5. Assemble the motor unit into the bowl lid and
turn it clockwise to lock them.

6. Plug the appliance into the power outlet.

7. Rotate the speed-adjusting dial to select the
desired speed. Pressing and holding the ON/
OFF button, the attachment starts chopping
immediately. For maximum speed press the
TURBO button for a short time.

8. Remove the knife blade first before pouring out
the mixture.
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USING THE FOOD
PROCESSOR ATTACHMENT (D)

To use the chopping bowl (only on some models):

1. First of all make sure the non-slip ring is fixed to
the bottom of the bowl.

2.  Fitthe knife blade on the pin in the bowl - always
fit the knife blade before adding the ingredients.

3. Cut the food into small pieces and put them into
the bowl.

A small amount of water can facilitate the
smooth running of the appliance.

4. Align the two fasteners of the bowl lid with the
two clip positions of the bowl and push down to
lock them in place. Be sure to align the arrow on
the lid and the arrow on the bowl.

The fasteners must be locked in the two clip
positions, otherwise during operating the
bowl lid may rotate as the motor rotates.

Make sure the food pusher is properly fitted
into its housing on the cover.

5. Assemble the motor unit into the bowl lid and
turn it clockwise to lock them.

6. Plug the appliance into the power outlet.

7. Rotate the speed-adjusting dial to select the
desired speed. Pressing and holding the ON/
OFF button, the attachment starts chopping
immediately. For maximum speed press the
TURBO button for a short time.

8. Remove the knife blade first before pouring out
the mixture.

Using the bowl and shredding/slicing
discs for processing (only on some
models) (E).

1. First of all make sure the non-slip base is fixed to
the bottom of the bowl.

2.  Then insert the disc shaft into the pin on the
bottom of the bowl, select the desired shredding/
slicing disc (fine or coarse) and assemble
the shredding /slicing disc onto the shaft with
the appropriate side upwards (one side is for
shredding, the other side is for slicing).

Extreme caution must be taken when
handling discs as they are very sharp.



Pull the two fasteners towards the outside to fit the
lid onto the bowl, making sure the lid arrow is aligned
with the bowl arrow.

The fasteners must be locked in the two clip
positions, otherwise during operating the
bowl lid may rotate as the motor rotates.

3. Insert the bottom part of the motor unit into the
opening on the bowl lid, and turn it clockwise to
lock.

4.  Plug the appliance into the power outlet.

5. Put the food inside the feeding tube and push it
slowly with the food pusher. Do not push heavily.

6. Rotate the speed-adjusting dial to select the
desired speed. Pressing and holding the ON/
OFF button, the attachment starts chopping
immediately. For maximum speed press the
TURBO button for a short time.

Never introduce very hard foods (e.g. hard
A chocolate), ice or frozen foods when using
shredding or slicing attachments.

TIPS

. Use the shredding side for carrots, potatoes and
foods of a similar texture.

. Use the slicing side for food items such as
carrots, potatoes, cabbages, cucumbers,
courgettes and onions.

. Use fresh ingredients.

. Do not cut food too small. Fill the feed tube
uniformly. This prevents the food from pouring
out during processing.

STORAGE SYSTEM (F)

When not in use, the detachable stem, whisk and
motor unit can be stored on the bowl lid.

When placing the discs inside the bowl for
storage, make sure the cutting edges do not
scratch the bowl walls.

CLEANING AND MAINTENANCE

To prevent any damage to the appliance do
not use harsh solvents or abrasive cleansers
when cleaning.

Unplug the appliance from the power supply before
cleaning.

1. Wash the blender attachments and lids under
running water without any abrasive cleaners or
detergents. After cleaning, place them upright so
that any water that may have got in can drain
out.

Do not immerse the blender and lids in water,
A as the lubrication on the bearings may be
washed away over time.

2. Wash the containers and whisk in warm soapy
water. All removable parts can be washed in
warm soapy water and then carefully rinsed and
dried. If necessary, use a nylon-bristle brush to
complete the cup cleaning operation.

3.  Wipe the motor unit with a damp cloth. Never
immerse it in water for cleaning purposes, as
electric shocks may occur.

4.  The non-slip base on the bottom of the bowl can
be removed and cleaned. Make sure it is re-
placed correctly before using it again.

5. Dry all detachable parts thoroughly.

TIP

For quick cleaning between processing tasks, fill
the cup or bowl with water halfway, assemble the
hand-held blender according to the description in the
operation section and start the blending / chopping
function for a few seconds.

DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL APPLIANCES

The European Directive 2002/96/EC on Wa-
ste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), requires that old household electri-
— cal appliances must not be disposed of in
the normal unsorted municipal waste stre-
am.
c € Old appliances must be collected separately
in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce the
impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product
reminds you of your obligation, that when you dispose
of the appliance it must be separately collected. Con-
sumers should contact their local authority or retailer
for information concerning the correct disposal of their
old appliance.

hotpoint.eu m—
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PIECES ET CARACTERISTIQUES

Bouton de réglage de la vitesse

Bouton ON/OFF

Bouton Turbo

Moteur

Fixation du batteur

Gobelet (sur certains modeles)

Fixation du fouet (sur certains modéles)

Poussoir (sur certains modeéles)

Rangement (sur certains modéles)

10. Couvercle du grand bol (sur certains modéles)

11. Tube (sur certains modeles)

12. Grande lame (sur certains modéles)

13. Grand bol (sur certains modéles)

14. Disque déchiqueteur/trancheur (fin) (sur certains
modeles)

15. Disque déchiqueteur/trancheur
certains modéles)

16. Axe du disque (sur certains modéles)

17. Couvercle du petit bol (sur certains modeles)

18. Petite lame de hachage (sur certains modéles)

19. Petit bol (sur certains modéles)

INTRODUCTION

©COENOOA®ON =

(gros) (sur

Merci d'avoir acheté notre produit. Ce faisant, vous
avez opté pour un appareil efficace et performant.

Le présent manuel concerne plusieurs produits. Une
présentation des différents modéles se trouve sur les
pages illustrées.

Si les consignes d'utilisation de I'appareil ne sont pas
respectées, le fabricant déclinera toute responsabilité
en cas de dommage. Les consignes d'utilisation
peuvent varier d'un modele a l'autre. Toute différence
est clairement mentionnée.

INFORMATIONS ET MISES EN
GARDE IMPORTANTES

Lors de Iutilisation d'appareils électriques, il faut
toujours respecter certaines précautions de sécurité
de base, notamment les suivantes.

* Ne laissez pas l'appareil en
marche sans surveillance.

 Tenez les enfants a distance de
l'appareil.

* Surveillez les enfants afin de
les empécher de jouer avec
l'appareil.
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Eteignez l'appareil et
débranchez-le de la prise de
courant lorsque vous ne l'utilisez
pas, avant d'installer ou de
retirer les différents accessoires
et avant son nettoyage. Pour le
déconnecter, éteignez I'appareil,
saisissez la fiche et débranchez-
la de la prise de courant. Ne tirez
jamais sur le cordon lui-méme.
N'utilisez jamais un appareil
présentant un cordon ou une
fiche endommagés, ayant
montré des défaillances ou ayant
eté endommagé de quelque
maniére que ce soit. Renvoyez
I'appareil a un centre de service
agréeé pour qu'il y soit examing,
réparé ou réglé du point de vue
électrique ou mécanique.
L'appareil peut étre utilisé par
des enfants de plus de 8 ans,
par des personnes dont les ca-
pacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, et
par des personnes inexpéri-
mentées ou qui ne connaissent
pas ce produit, a condition qu’el-
les soient surveillées par une
personne responsable de leur
sécurité ou qu’elles aient regu
des instructions préliminaires
sur l'utilisation de I'appareil.

Cet appareil est congu pour un
usage domestique et autres
applications similaires, telles
que

- kitchenettes pour le personnel
de magasins, bureaux et autres
lieux de travail;

- gites ruraux ;



- clientele d’hotels, de motels
ou autres logements de type
résidentiel

- hébergements type chambre
d’hétes.

Les lames et le disque
métalliques sont trés coupants.
Manipulez-les avec précaution.
Maintenez toujours les
fixations des lames a I'écart
des bords tranchants lors de la

manipulation et du nettoyage.
Lisez la totalité des instructions.

Conservez ces instructions.

Avant toute utilisation, vérifiez si la tension de la
prise correspond a celle figurant sur la plaque
signalétique.

N'utilisez pas I'appareil s'il est doté d'un cordon
ou d'une fiche endommagée ou en cas de
dysfonctionnement, si vous I'avez laissé tombé
ou s'il présente des dégats. Le cas échéant,
apportez l'appareil chez le réparateur agréé le
plus proche pour un examen, une réparation ou
un réglage électrique ou mécanique.

Si le cordon d'alimentation est endommage, |l
doit étre remplacé par le fabricant, le réparateur
agréé ou un technicien qualifié afin d'éviter tout
risque.

Débranchez I'appareil lorsque vous ne ['utilisez
pas, avant d'installer ou de retirer les différents
accessoires et avant son nettoyage.

Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord de
la table ni entrer en contact avec des surfaces
chaudes.

Ne plongez pas le moteur du mixeur dans I'eau
car cela pourrait provoquer une électrocution.
Evitez tout contact avec les éléments mobiles.
Ecartez les mains et les ustensiles du récipient
lorsque vous mixez pour éviter tout risque de
blessure grave et les dégats. Vous pouvez
utiliser un grattoir mais ne devez I'utiliser que
lorsque le mixeur est a I'arrét.

L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des
produits durs et secs, car la lame pourrait
s'émousser.

Veillez a ce que le couvercle soit bien verrouillé
en position avant de mettre I'appareil en marche.
L'utilisation d'accessoires non recommandés par
le fabricant peut provoquer des blessures ou des

dégats.

. N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles
prévues.

. N'utilisez jamais vos mains pour pousser les
aliments. Utilisez toujours le poussoir prévu a
cet effet.

. Avant de démonter l'appareil, éteignez-le et
attendez que les lames s'arrétent complétement.

. Veillez a toujours enlever les lames avant de
verser des aliments dans le bol.

. Veillez a mettre I'appareil hors tension apres
chaque utilisation. Veillez a ce que le moteur
s'arréte completement avant de le démonter.

. Ne placez ni vos doigts ni aucun objet dans
I'appareil pendant qu'il fonctionne. Si des
aliments obstruent le passage, utilisez le
poussoir ou un autre fruit ou légume pour le
pousser. Si c'est impossible, coupez le moteur
et démontez I'appareil pour enlever les aliments.

. N'essayez pas de forcer le mécanisme de
verrouillage du couvercle.

. N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur.

. Vérifiez toujours si I'appareil est en bon
état de fonctionnement et que toutes les
pieces amovibles sont bien fixées. Vérifiez
régulierement le cordon d'alimentation et la prise
pour repérer toute trace de coupure ou de dégat.

. Veillez a vous essuyer les mains avant de
toucher la prise.

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Nettoyez avec soin I'extérieur de I'appareil pour
enlever la poussiére qui peut s'y étre accumulée.
Séchez a l'aide d'un chiffon sec. N'immergez pas le
cordon d'alimentation de I'appareil dans de I'eau ou
dans tout autre liquide.

Les lames et le disque métalliques sont trés

coupants. Manipulez-les avec précaution.

Le sélecteur de vitesse ne peut pas étre

utilisé avec le bouton TURBO.

La durée de fonctionnement maximale a

haute vitesse est limitée a 30 secondes.

Vous pouvez remplacer le gobelet par

n’importe quel autre récipient de cuisine
d’une taille adaptée.

La préparation ne doit pas dépasser la

capacité maximale du gobelet.

N’enlevez pas le couvercle tant que la lame

n’est pas a I'arrét.

hotpoint.eu m—
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UTILISATION DE VOTRE
MIXEUR (A)

Le mixeur est essentiellement prévu pour la réalisation
de jus de fruits et de légumes.

1. Pour fixer le dispositif au moteur, tournez la tige
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'au
blocage.

2. Epluchez et dénoyautez les fruits. Coupez-les
en dés et placez-les dans le gobelet. Il faut
normalement ajouter un peu d'eau pour faciliter
le processus. La proportion aliments/eau est
de 2/3. La préparation ne doit pas dépasser la
capacité maximale du gobelet.

3. Branchez la prise.

4. Abaissez l'ustensile jusqu'au milieu des aliments
et tournez le bouton de réglage sur la vitesse
désirée. Appuyez sur le bouton ON/OFF et
maintenez-le enfoncé. Le mixeur démarre
immédiatement. Pour la vitesse la plus grande,
utilisez le bouton TURBO pendant un court
instant.

UTILISATION DU FOUET (seulement sur
certains modéles) (B)

Le fouet convient surtout pour battre les blancs en
neige.

1. Pour fixer le dispositif au moteur, tournez la tige
dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'au
blocage.

2. Placez les aliments dans le gobelet.

Branchez la prise.

4. Abaissez I'ustensile jusqu'au milieu des aliments
et tournez le bouton de réglage sur la vitesse
désirée. Appuyez sur le bouton ON/OFF et
maintenez-le enfoncé. Le mixeur démarre
immédiatement. Pour une vitesse maximale,
utilisez le bouton TURBO pendant une courte

w

période.
UTILISATION DU PETIT BOL POUR
MIXER (seulement sur certains

modeéles) (C)

1. Veillez a d'abord placer la base antidérapante
sous le bol.

2. Installez la lame sur la tige dans le bol. Installez
toujours la lame avant les ingrédients.

3. Coupez les aliments en petits morceaux et
placez-le dans un bol.
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Vous pouvez ajouter un peu d'eau pour
faciliter le fonctionnement de I'appareil.

N’introduisez jamais d’aliments trop durs
(par ex. : chocolat dur), de la glace ou des
aliments congelés avec les disques pour mixer.

4. Fermez le couvercle.

5. Installez le moteur sur le couvercle et tournez
dans le sens des aiguilles d'une montre.

6. Branchez la prise.

7. Tournez le bouton de réglage pour choisir
la vitesse souhaitée. Appuyez sur le bouton
ON/OFF et maintenez-le enfoncé. Le mixeur
démarre immédiatement. Pour une vitesse
maximale, utilisez le bouton TURBO pendant
une courte période.

8. Enlevez la lame avant de verser le mélange.

UTILISATION DE
L’ACCESSOIRE ROBOT (D)

Utilisation du bol (sur certains modéles uniquement)

1. Veillez a d'abord placer la base antidérapante
sous le bol.

2. Installez la lame sur la tige dans le bol. Installez
toujours la lame avant les ingrédients.

3. Coupez les aliments en petits morceaux et
placez-le dans un bol.

Vous pouvez ajouter un peu d'eau pour
faciliter le fonctionnement de I'appareil.

4. Alignez les deux fixations du couvercle sur les
deux encoches. Appuyez pour les fixer. Veillez
a aligner la fleche du couvercle sur la fleche du
bol.

Les fixations doivent étre fixées dans les

encoches. Dans le cas contraire, pendant
l'utilisation, le couvercle pourrait tourner en
méme temps que le moteur.

Veillez a ce que le poussoir soit bien en
position sur le couvercle.

5. Installez le moteur sur le couvercle et tournez
dans le sens des aiguilles d'une montre.

6. Branchez la prise.

7. Tournez le bouton de réglage pour choisir
la vitesse souhaitée. Appuyez sur le bouton
ON/OFF et maintenez-le enfoncé. Le mixeur
démarre immédiatement. Pour une vitesse
maximale, utilisez le bouton TURBO pendant



une courte période.
8. Enlevez la lame avant de verser le mélange.

Utilisation du bol et des disques déchi-
queteurs/trancheurs
(uniquement sur certains modéles)

(E)

1. Veillez a d'abord placer la base antidérapante
sous le bol.

2. Introduisez ensuite I'axe sur la tige au fond du
bol. Choisissez le disque adéquat (fin ou gros)
et placez-le sur I'axe en l'orientant correctement
(un coté est prévu pour le hachage tandis que
l'autre est prévu pour trancher).

Faites trés attention lorsque vous manipulez
les disques car ils sont trés coupants.

3. Fixer le couvercle sur le bol en tirant vers
'extérieur les deux dispositifs de fixation, en
veillant a aligner la fleche sur le couvercle avec
la fleche sur le bol.

Les fixations doivent étre fixées dans les

encoches. Dans le cas contraire, pendant
l'utilisation, le couvercle pourrait tourner en
méme temps que le moteur.

4. Insérez la partie inférieure du moteur dans
I'ouverture du couvercle et tournez dans le sens
des aiguilles d'une montre pour bloquer.

5. Branchez la prise.

6. Placez les aliments dans le tube et appuyez
doucement avec le poussoir. Ne poussez pas
trop fort.

7. Tournez le bouton de réglage pour choisir
la vitesse souhaitée. Appuyez sur le bouton
ON/OFF et maintenez-le enfoncé. Le mixeur
démarre immeédiatement. Pour une vitesse
maximale, utilisez le bouton TURBO pendant
une courte période.

N'introduisez jamais d'aliments trop durs

(par ex. : chocolat dur), de la glace ou des
aliments congelés avec les disques pour hacher
ou trancher.

CONSEILS

. Utilisez le co6té pour hacher avec des carottes,
des pommes de terre et des aliments dont la
texture est analogue.

. Utilisez le coté pour trancher avec les carottes,
pommes de terre, choux, concombres,
courgettes et oignons.

. Choisissez des ingrédients frais.

. Ne les coupez pas trop finement. Remplissez
bien le tube. Cela permet d'éviter que les
aliments ne glissent pendant I'opération.

UTILISATION DU SYSTEME DE
RANGEMENT (F)

Lorsque vous ne les utilisez pas, la tige, le fouet et le
moteur peuvent étre rangés sur le couvercle du bol.

Veillez a ce que les bords tranchants des
ustensiles ne rayent pas les parois du bol
lorsque vous les rangez.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour éviter d’endommager I'appareil, n’utili-
sez pas de solvants agressifs ou de produits
abrasifs.

Débranchez I'appareil pour le nettoyer.

1. Lavezlesfixations etles couvercles aI'eau claire.
N’utilisez pas de produits ou détergents abrasifs.
Aprés le nettoyage, placez-les verticalement afin
que I'eau résiduelle puisse étre éliminée.

Ne pas immerger le blender et les couvercles
dans I’eau, car cela pourrait éliminer au fil du
temps la lubrification des roulements.

2. Lavez les récipients et le fouet dans une
eau chaude savonneuse. Tous les éléments
amovibles peuvent étre lavés dans une eau
chaude savonneuse. lls doivent ensuite étre
essuyés et séchés correctement. Le cas
échéant, utilisez une brosse a poils de nylon
pour achever le nettoyage.

3. Essuyez le moteur a l'aide d'un chiffon humide.
Ne le plongez jamais dans l'eau car vous
risqueriez I'électrocution.

4. La base antidérapante peut étre enlevée pour le
lavage. Veillez a bien la remettre en place avant
toute utilisation.

5. Essuyez correctement les éléments amovibles.

CONSEIL

Pour un nettoyage rapide entre chaque opération,
remplissez le bol a moitié d'eau, assemblez le mixeur
selon les consignes et mettez-le sous tension pendant
quelques secondes.

. hotpoint.eu —
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ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

* Si, malgré tous ces contrdles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si I'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique.

M Hotpoint
ARISTON

modeéle de I'appareil (Mod.) Mod. SL B16 AAO

- . Cod. 12345678901
numeéro de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours 'installation de pieces détachées originales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2002/96/EC sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
mmmm 'cils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre collectés
c E séparément afin d'optimiser le taux de
récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire I'impact sur la santé hu-
maine et 'environnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.

20



KOMMNEKTYIOLWHNE n
XAPAKTEPUCTUKKN

Perynatop ckopocTun

Kronka BKIJ1./BbIKI1.

Kronka Typ6o-pexvma

Kopnyc c asuratenem

Hacapgka 6neHgep

CrakaH (TonbKo B HEKOTOPbIX MOAENsX)

Hacagka BeH4VK (TOMNbKO B HEKOTOPbIX MOAENSAX)

Tonkatenb NpoAykToB (TOMbKO B HEKOTOPbIX

MopJernsx)

9. Kpbllwka ¢ oTcekamy AnNs XpaHeHWUs Hacapok
(TonbKO B HEKOTOPbLIX MOAENSX)

10. Kpbiwka 60MbLION Yawwm (TONbKO B HEKOTOPbIX
Mopaensix)

11. 3arpy3ouHbii xenob (TONbKoO B HEKOTOpPbIX
MopJernsx)

12. Bonbluo  HOX-U3MenbYUTENb
HEKOTOPbIX MOAENSIX)

13. bonbluas yawa (TonbKo B HEKOTOPbIX MOAENSiX)

14. [Ownck Ans TOHKOW Hape3KW/LUMHKOBAHUS (TOMbKO
B HEKOTOPbIX MOAENSIX)

15. Ouck Ana  KPYNHOW  HapesKW/LUMHKOBaHUS
(TONbKO B HEKOTOPbIX MOAENSX)

16. CTepxeHb ONnsi OUCKOB (TONMbKO B HEKOTOPbIX
MopJensix)

17. Kpblwka manon vawm (TONbKO B HEKOTOPbIX
MoAensx)

18. Manbi HOX-M3Menb4YnTENb (TOMBKO B HEKOTOPbIX
Mopaensix)

19. Manas yawa (TonbKo B HEKOTOPbIX MOAENSIX)

BCTYMNEHME

ON>OR~LON =

(Tonbko B

Bnaropapvm Bac 3a npnobpeteHue Hallero nsgenusi.
Bbl BblGpanu ahdeKTUBHBIN NPUBOP C OTINYHBIMU
KCMIyaTauMOHHbIMU Ka4yeCTBaMW.

B HacToAWMX WHCTPYKUMSX OMUCLIBAIOTCA pasHble
moaenu. Obwnii  BMA  pasnuUuHbIX  Mopgenen
NPUBOAMUTCS HA UNIOCTPUPOBAHHBIX CTPaHULLAX.

Mpy HecobniogeHnM WHCTPYKUMA MO NpaBUIIbHOW
aKcnnyatauum [AaHHoro npubopa npousBoauTerb
CHMMaeT C cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHbIN
ywepb. B HacToAWMX  MHCTPYKUMSX — MOryT
onucbIBaTbCA pasHble mogenun.  Jlioboe oTnunyve
YeTKO yKasblBaeTCs.

BAXHbIE CBEAEHUA U
NPEAYNPEXOEHUA

Mpn wncnonb3oBaHUM ObITOBLIX 3NEKTPONPUOOPOB
BCerga Heobxoaumo cobnogarb OCHOBHbIE MepbI MO
6Ge3onacHocTH, BKIOYas crieqyoLme:

« He ocrtaenante paboTarowmmn
npunbop 6e3 npmucmoTpa.

* He paspeluante aeTam
npubnuxaTtbcs K npudopy.

* He paspelwanTte geTsam nrpatb C

npnbopom.

* [lpnbop AOIMKEH ObITb
BbIKIHOYEH n OTCOEeANHEH
OT CeTeBOWM pPO3€eTKW, Koraa
OH He wucnonb3yetcs, nepeq
yCTaHOBKOW nnm CbeMOM
akceccyapos n nepeq
ynctkon. [nsa oTtcoeanHeHus

OT CeTn BbIKM4UTE Mpubop,
BO3bMWUTECb 3a LUTENCENbHYIO
BUIKY W BbIHETE €€ N3 CeTEBOU
po3eTkn. Hukoraa He TAHWUTE 3a
CETEBOW LUHYP.

« He nonb3yntecb npubopom
C MOBPEXAEHHbIM  CETEBbIM
LWHYpOM  unu B Cny4vae

HencnpaBHOCTM npubopa wunu
Kakoro-nnbo ero noBpexaeHus.
OtHecuTe npudop B
YMOSTHOMOYEHHbIW CepBUC ANS
MOYUHKM  SNEKTPUYECKON UK
MeXaHMYeCKon YacTu.

* [lpnbop MOXeT ObITb
MCNonb3oBaH AeTbMU cTapLue 8
NeT U n1Lammn ¢ orpaHUYeHHbIMN
PU3NYECKMMIN, CEHCOPHBIMWN U
YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM,
HEOMbITHBIMX  NUUAMKU UMK
nmuamu, He yMeoLwmnmm
obpawartbcsa ¢ npubopom, noa
KOHTPONMEM nuy, OTBEeYatoLmx
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3a ux 0GesonacHoOCTb, WK

nocrne obyyeHus npasunam

Nnonb3oBaHust NpMGopoMm.

Mpnbop npeagHasHaveH

ana  ObITOBOro M nogoOHoro

NCNONb30BaHNA, HanpuMep:

- KyXHU ans nepcoHana
MarasvHOB, OPMCOB M ApYrnx
paboynx Mecr;

- XXUIbe FOCTUHUYHOTO TUNA;

- FOCTUHWLbBI, MOTENN U Apyroe
XWNbe rOCTUHUYHOIO TUNa;

-FOCTUHULIBI «HOMeEp C
3aBTPAKOMD.

Hoxn octpble. O6paisatbea
OCTOPOXHO. Beputecb 3a

HOX KO(beBapKI/I n OncKk and

LWNHKOBKW/Hape3kn C  Tynown
CTOPOHBbI BO n3dexaHue
nopesos.

MeTannuyeckne HOXU U OUCK
OYeHb OCTpble, oObpallanTtecb
C HuMM OCTOpOXHO. Bcerga
OepuTech 3a HacagKn C HOXXOM C
TYNOW CTOPOHbI, Kak Ansa CHATUS/

cbopku, Tak 1 Ans MONKW.
MpounTaiite BCe NHCTPYKLUN.

CoxpaHuTe faHHble MHCTPYKLUN.

Mepen wucnonb3oBaHWe npoBepbTe, YTOOLI
HanpshkeHne B CETV COOTBETCTBOBANO 3HAYEHMIO
Ha 3aBoACKON Tabnuuke Ha npubope.

He nonb3ayintecb npubopom C MOBPEXAEHHbIM
CETEBbIM LUHYPOM WK LUTENCEeNbHOW PO3ETKON,
HeucnpaBHbIM , MOBPEXAEHHbIM  MPMBOPOM.
OTHecuTe npubop B Grnvkamwuid cepBuc Ans
NMPOBEPKM, MOYNHKU UM 3aMEHbI SMEKTPUYECKUX
U MexaHU4yecknx aetanei.

B cnyyae nospexaeHWs ceTeBOro LUHypa ero
3aMeHy [OrKeH BbIMOMHATL MPOU3BOAUTENb
UNU  yNonHOMOYEeHHbIM um  CepBuc, umm
KBanuULMPOBaHHbI 3NEeKTPUK BO n3bexaHue
OMacHOCTY.

Mpubop gomkeH ObiTb BLIKMOYEH 1 OTCOeANHEH
OT CEeTeBOWN PO3eTKM, KOrAa OH He UCnonb3yeTcs,
nepes YCTAHOBKOW WM CbEMOM aKCeccyapos,

nepen YNCTKON.

CeTeBOM LUHYp He AOMMKEH cBuUcaTb CO CTona
UMK KacaTbCst FOPsiYnX NOBEPXHOCTEN.

He norpyxaiTe kopnyc ¢ gBuratenem brnengepa
B BOAY BO n3bexaHve yaapa TOKOM.

He kacarTecb NogBMKHbIX AeTanen.

He npubnuxanite pyku u npegmeTbl K eMKOCTU
B npouecce paboTbl BO nsbexaHne cepbesHbIX
HecyaCTHbIX  CryyaeB UMM NOBPEXAeHUs
6neHagepa. Mcnonb3ynte ckpebok TonmbKo mnpu
BbIKMOYEHHOM npubope.

Mpubop HenpurogeH [AnA  pa3MarnbiBaHUs
TBEPAbIX W CyXMX NPOAYKTOB, TaK Kak 3To
NpVBEAET K 3aTyNIeHN0 HoXa.

Mepen BkmMoYeHnem npubopa npoBepsTe,
4yTOObI KpbillKa Gbina MpPoYHO 3adukcupoBaHa
Ha mecTe.

Vcnonb3oBaHne npunaratoLmMXcs akceccyapos,
He pEeKOMEHA0BaHHbIX npov3BOAUTENEM
npubopoB, MOXET NPUBECTU K HEeCc4aCTHbIM
cnyyasiM unu nospexaeHuto npudopa.

He ncnonbaynte npubop B Lensx, OTIUYHbIX OT
Tex, ANs KOTOPbIX OH NpeAHa3HayeH.

Hukorgpa  He  npotankuBamTe  NpPOAYKTbI
B 3arpy3ouHbli  kenob pykamu. Bcerpa
nonb3ynTechb TofKaTerb.

Mepen oTcoeavHeHvem feTtanen npubopa

BbIKIMOYMTE €ro U AOXANTECH NMOJTHON OCTAHOBKU
BpALLAIOLLMXCS HOXEMN.

Bcerga BblHMManiTe 6neHgep n3 eMkocTu nepes
TeM, KaK O4UCTUTL ee.

Bcerga Bbiknioyanite npubop nocne Kaxagoro
ero wucnonb3oBaHus. [lepen oTcoeauHeHVeM
netanen yéeguTech, YTO ABUratenb NMOMHOCTbIO
OCTaHOBMIICS.

He npocoBbIBaeTi nanbLbl UM NMOCTOPOHHUE
npegmeTbl B 0TBepCcTUE paboTatoLero npubopa.
B cnyyae 3acTpeBaHus NpoAyKTOB B 3arpy304HOM
xenobe wucnonb3yiTe TOMKaTenb WUNU Opyron
KyCOK chpyKTa unu OoBoLLa AN NpoTankuBaHus.
Ecrnn 3T0 HEBO3MOXHO, BbIKMIOYMTE ABUraTenb,
CHUMUTE KPbILLKY W yaanuTe 3acTpsiBLUNIA KYCOK.
He nbiTanTech B3noMatb G6rOKMPOBKY KPbILLKU.
He ucnonb3oBatb Nnpmbop Ha ynuue.

Bcerna nposepsiite, 4ToObl M3genve Obino
MCMpaBHO, M 4TOObl BCE CbEMHblE AeTanu
ObINY NPOYHO YCTAHOBIIEHbI HA CBOMX MecCTax.
PerynspHo npoBepsinTe CeTeBOM LUHYp W
LUTENCEeNbHY0 BUIKY Ha NpeaMeT NOBPeXaEHUN.
BepuTtech 3a BbikMo4aTenb TOMNbKO COBEPLLUEHHO
CYXMMW pyKamu.



NEPEA NEPBbIM
NCNOJIb3OBAHUEM
NMPUBOPA

TlwaTenbHO NpoTpuUTE NPMBOP CHaPYXU OT BO3MOXHOM
nbinn. CHumMuTe Bce Haknewkn. He norpyxante
CeTeBOW LUHYP, LUTENCenbHyl0 BUIIKY WNu Apyrve
3MEeKTPUYEecKn AeTanmn TocTepa B BOAY WU B Apyrue
XUOKOCTW.

MeTannuyeckune HOXu n AUCK O4YeHb OCTpble,
obpaljanTecb C HUMU OCTOPOXHO.
Mepekntouyarens CKOpPOCTHU Henb3s
ncnonb3oBaTb BMecTe ¢ kHonkon TYPBO.
MakcumanbHoe BpeMsi paboTbl npubopa Ha
3TON CKOPOCTW He AOJNKHO npeBbiwaTb 30

ceK.
Bmecto cTakaHa MOXHO WCMONb30BaTb
N6yl KYXOHHYI mnocyay noaxoasilien
copmbl.
O6beM cmewMBaeMbiX NPOAYKTOB He
AOIKeH npeBbIWaTh MaKCUMarnbHH0

€MKOCTb YaLlu.
Hukorga He CHUMMaWTe KpbIWKY A0 NMOMHOMU
OCTaHOBKM BpalleHUsi HoXa.

MCMOMb3OBAHUE
BNEHMEP (A)

Hacagka GneHgep B OCHOBHOM ucnonb3yeTcs Ans
n3mernbYyeHns oBoLeln 1 PYKTOB.

HACAOKU

1. [ns yctaHoBkuM Hacafku 6neHgepa Ha Kopnyc ¢
ABvratenemM noBepHUTE CTEpXeHb MO 4acoBON
cTpernke o ynopa.

2. Ouuctute pyKTbl OT KOXYpbl UNW ypanute
KOCTOYKWM KOCTOYKM, 3aTeM MopexsTe WX Ha
MErKMe KyCOYKM U TMNOMecTuTe B CTakaH.
WHorpa cnepyet fo6aBuTb HEMHOrO BOAbB! ANS
obneryeHnss pasmarnbiBaHUsi B COOTHOLUEHWU
npogyktbl-Boga 2 : 3. O6bem cmelmBaeMbIx
npoayKkToB He [OMKeH npeBbILaTh
MaKCMManbHIO eMKOCTb Yallu.

3. lNopcoepunHuTte npubop k ceTw.

4. Torpy3ute py4Hoi OneHaep B €MKOCTb C
npoAykTamu 1 NOBEPHWUTE Perynatop CKOpocTu
Ha HY>HYI0 CKOpOCTb. Haxxmute v yaepxvsanTe
HaxaTon kHonky BKI1./BbIKJl. gnsa aktusBauuu
DYHKUMN n3menbyieHns. [na nsmensyeHns Ha
MaKCUMarbHON CKOPOCTU WUCMOMb3yWTe KHOMKY
TURBO Ha kopoTkoe BpewMsi.

MCMNMOJIb3OBAHUE HACAOKA
BEHYUK (Tonbko B HEKOTOPbIX
mogensx) (B)

Hacapgka BeHunMk 06bI4HO

B30MBaHMSA ANYHbIX BENKOB.

1. [Ons ycTaHOBKM Hacagku BEHYMKa Ha Koprnyc C
ABuraTtenieM MoBEPHUTE CTEPXeHb MO 4acoBOM
cTpernke [o ynopa.

2. TlomecTuTe NpoAdyKTbl B CTakaH.

MoacoennHuTe Npnbop K ceTn.

4. TlorpyaWTe BEHYMK B €MKOCTb C MNpoayKTamu
N MOBEPHUTE PEryNsiTOP CKOPOCTU Ha HYXHYHO
CKOpPOCTb. HaxmuTe n yaepxuBanTe Haxartown
kHonky BKJ1./BbIKI. ona Havana B3GuBaHus.
Ons B36uBaHMS NPV MaKCMMarnbHOW CKOPOCTU
ncnonb3ynte kHonky TURBO Ha kopoTkoe
BpeMsi.

UCNONb30BAHUE MAJON

YALLW ONA USMEJNBYEHUA
HEBOJIbLUUX KOJIMYECTB

NMPOAYKTOB

(Tonbko B HekoTOopbIX Mmoaensx) (C)

1. Tpexpe Bcero npoBepbTe, YTO KOMbLO MPOTMB
CKOIMbXeHUA YCTaHOBIEHO Ha AHO Yallun.

2. YcTaHOBMWTE HOX Ha CTepXeHb B Yalle npexae,
4yeM 3arpyxaTb NPOAYKThI.

3. l'Iope)KbTe NpOAYKTbl Ha MeJikne KyCOYKUu W”
nomMecTuTe NX B Hally.

4.  3akpomnTe KpbILLKY.

5. YctaHoBUTE Kopnyc C gpuratenem Ha KpbILKY
Yaluu, NOBEPHWUTE ero Mo 4acoBOW CTperke A0

ncnonbdyetca  Onga

e

BNOKMPOBKU.
6. Mopgkntounte npubop Kk ceTu.
7. BblbepuTe HyXHYH CKOpPOCTb PEerynsitTopom

CKOPOCTU. HaxmuTe 1 yaepxvBanTe HaxaTomn
kHonky BKI1./BbIKI1. ana Havyana mamensveHus.
[ns namens4eHnsi npn MakCUMarnbHOW CKOPOCTH
ucrnonb3ynte kHonky TURBO Ha KopoTkoe
Bpemsi.

8. BbiTawmTe nesBue nepeq TeM, Kak OYUCTUTb
yaLuy.

NMCNOJIb3OBAHUE
AKCECCYAPA KYXOHHbIN
KOMBAWH

Mcnonb3oBaHne 4Yawwm wusmensuutens (Tonbko B

HEeKOTOPbIX MOAENsiX)

1. Tpexge Bcero npoBepbTe, YTO KOMbLO MPOTUB
CKOJIbXXEHWS YCTaHOBMEHO Ha AHO Yaluu.

2. YcTaHOBUTE HOX Ha CTEpXeHb B valle nepeq
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noMeLleHNeM B Hee NPOAYKTOB.
3. Tlopexsre npoaykTbl Ha MeENKMe KyCOYKM WU
romecTuTe MX B Yallly.

Heb6onblwoe Konu4yecTBo
obneruntb paboTy npubopa.

BOAblI MOXeT

4. BblpoBHSINTE ABa KPenneHus KpbIWKW Yaim
HanpoTMB ABYX 3aXVWMOB W HaXMWTE Ha HUX.
CTpernka Ha KpbILLKe U CTperKa Ha Yalle JOMKHbI
COBMacTb.

KpenneHusi 4omkHbl 6bITb 3a6NIOKMPOBaHbI

Ha ABYX 3aXWMmax, B NMPOTUBHOM cry4yae B
npouecce paboTbl Kpblllka Yawum Oyger
BpawaTbCcA BMeCTe C ABWXeHMeM ABUraTens.

MpoBepbTe, YTOObI TonKaTenbobin
npaBuUNbHO BCTaB/eH B OTBEPCTHE KPbILIKU.

5. YcraHoBWTe KOpMyc C ABuUraterieM Ha KpbiLKy
yalu, NoBepHUTE ero Mo 4acoBoil CTPerike 10

BnoknpoBku.
6. lNoakntounte npubop K ceTu.
7. BblbepuTe HYXHYH CKOPOCTb perynsitopom

CKOPOCTU. HaxkmuTe 1 gepXxute Haxkatow KHOMKY
BKJ1./BbIKJ1. ans Hayana wuamenwyeHus. [Ons
M3MENbYeHUsT NpU  MakCUMaribHOW CKOPOCTU

ncnonb3ynte kHonky TURBO Ha kopoTkoe
BpeMms.

8. BblTawute nessue nepen TeMm, Kak OYUCTUTb
Yaty.

Ucnonb3oBaHue yauum n ANCKOB

AnA Hape3KW/LUWMHKOBaHUA (TONMbKO B
HeKkoTopbix moaensix) (E)

1. Tpexne Bcero npoBepbTe, YTO KOMbLO NPOTUB
CKOMMbXXEHUSI YCTAHOBIIEHO HAa AHO Yallu.

2. 3aTeMm ycTaHOBWUTE CTEpPXEHb-AepXaTenb AMcka
Ha [HO Yaluu, BblGEpPWUTE HYXHbIA AMCK Ans
Hape3KU/LUMHKOBAHUS (TOHKOW WMW  KPYMHOW),
YyCTaHOBUTE €ro Ha CTepXeHb MpPaBUIbHON
CTOPOHOW BBEpX (O4HA CTOPOHA AMCKa CIyXWT
NS LWWHKOBaHUS, Apyrasi - AN Hapesku).

OGpalwjanitecb € AUCKaMuM  npefenbHO
OCTOPOXHO, TaK KaK OHN OYEHb OCTpbLIe.

3. 3akpbITb Yally KpbILLKOW, MOTSHYB HapyXy ABa
KpenneHuss U npoBepuB, 4TOObI cTpenka Ha
KpblLLKe coBMana co CTPEenkow Ha Yalue.

KpenneHus gomxHbl ObITb 3a6rOKMPOBaHbI
Ha ABYX 3aXuMax, B MPOTUBHOM criyyae B
npouecce paboTbl Kpblllka Yawum Oyger
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BpawaTbCA BMeCTe C ABNXXeHnemM aBurartens.

4. BcTraBbTe HWKHIOK YacTb Kopryca C ABUratenem
B OTBEPCTUE B KPbILLUKE Yallun W MOBEPHUTE ero
Mo YacoBOW CTperke Ao BroKMPOBKU.

5.  Mopgkntounte npubop Kk ceTu.

6. TlNomecTute nNpogyKTbl B 3arpy3ouHbli >xenob
W  NNaBHO MPOTOMKHWTEe  Tonkatenb. He
HafaBnvBawiTe Ha ToNKaTenb C CUMOW.

7. Bblbepute HyXHYI0 CKOPOCTb perynsiropom
CKOPOCTU. HaxmuTe 1 ygepxuBanTe HaxaTomn
kHonky BKI1./BbIKI1. ana Havyana mamensyeHus.
[ns namens4eHnsi npu MakCMMarnbHOW CKOPOCTH
ucrnonb3ynte kHonky TURBO Ha KopoTkoe
BpeMs.

Hukorga He nomewarnte B 4alwy TBepAble
A npoAayKTbl (Hanpumep, TBeEpAbIA LIOKonaa),
neg WM MOpOXeHble  MPOAYKTbl,  Koraa
Mcnonb3yeTcs AUCK OIS Hape3Ku/LUMHKOBaHUA.

PEKOMEHOALIUN

. Mcnonb3yiiTe  CTOPOHY  LUMHKOBaHWS  ANS
MOPKOBM, KapTodenss v MNpoaykToB nogobHowm
CTPYKTYpbI.

. CtopoHa [Ans Hapesky FOMTUKaMU CRyXUT
AN MOPKOBW, KapTodensi, KamnycTbl, OrypLiOB,
LIYKKUHW 1 fyKa.

. Mcnonb3yiiTe cBexune NpoaykTbl.

. PexxbTe npogyKTbl CAWLIKOM MeNKo. 3anonHsamnTe
3arpy304HbIi enob paBHOMepHO BO n3bexaHne
BbiNafaHns NpoayKTOB.

KPbIWWKA C OTCEKAMMU AOnA
XPAHEHUA HACALOK (F)

Koraga rlpl/l60p He UCNosib3yeTcs, CbEeMHbIN CTepXXeHb,
BEHYUK N KOpnyc C ABuratenemMm MOXHO XpaHUTb B
cneuuaribHbIX OTCeKax B KPbILLKe Yallu.

an CKnagbiBaHun AOUCKOB B 4awy Ha
XpaHeHHue cneguTte, YTOObI OCTpble Kpas He
Hapananu CTeHKU 4yawiun.

UNCTKA N yxon

Bo usbexaHue noBpexaeHus npubopa He
A ucrnonb3ynute Ansl YUCTKUM arpeccuBHbie
pacTBopuTenu, LienovyHble Molowue CpeAacTBa,
abpa3uBHble ry6Ku unu BellecTBa.

OTcoeaunHuTe I'Ipl/l60p OT CceTun nepen Hadanom
YUCTKN.



1. BbimoviTe BrnieHaep v KpbILLKWU NOA CTPyer BOAbl,
He ncnonb3ys abpasnBHbBIX ryGOK UMM MOLLMX
cpencTB. [MocTaBbTe BbIMbITbIE AETanu MpsiMo
NS cTekaHus Bogbl.

He norpyxainte crtakaH Ans B36uBaHUA U
A KPbILWKK B BOAy, TaK Kak CO BpeMeHeM Boga
MOXET BbIMbITb CMa3Ky NOAWWMHUKOB.

2. BbimonTe cTakaH/yawy, BeHYMK B Tennow
MbINbHOM Boae. Bce cbeMHble getann MOXHO
MbITb B TEMNSION MbINbHOW BOAE, OMOMIOCHYTb U
TwarenbHo BbicywnTb. [lpn HeobxogumocTu
MCMNOMNb3yNTE HEWMOHOBYIO LLETKY AN YMCTKU
yawm.

3. TlpoTpuTte kopnyc C [Buratenem BraXHON
Tpankown. Hukorga He norpyanTte ero B Bogy BO
nsbexaHne yaapa TOKOM.

4. KomnbLO MPOTUB CKOMBbXEHUS MOXHO CHATb CO
OHA Yawu ang Monku. YbeguTtecb, 4YTO OHO
YyCTaHOBMEHO Ha MecTo, Nnepep crneyloLmm
1Cronb3oBaHnem npudopa.

5. TwaTenbHO BbICYLLNTE BCE CbeMHble AeTanu.

PEKOMEHAOALIMA

[ns GbICTPO MOWKM B Mpouecce WCMonb30BaHWs
Grnenaepa HamonmHWTe Yally UnM cTakaH BOAOW [0
MONOBWHbI, yCTaHOBUTE KOpMyc GneHaepa ¢ KpbILLIKOW,
Kak onucaHo B COOTBETCTBYIOLUMX WHCTPYKLUMSX,
BKIIOYMTE Ha Heckomnbko cekyHa.CepsucHoe

OBCITYXUBAHUE

BecnnaTHasa ropavas nuHUs:
8 800 3333 887 *

*

(Ycnyra GecnnatHa ansa aboOHEHTOB  Bcex
CTaumMoHapHbIX NMMHWIA Ha Bceln TeppuTopumn Poccun)

Mbl 3a60TUMCS O CBOMX MOKynaTensix U ctapaemcsi
obecrneyntb  BbICOKOE  KayecTBO  CEPBUCHOTO
obcnyxvBaHusi. Mbl MOCTOSIHHO COBEpLUEHCTBYEM
Halun nNpoaykTbl, YTobbl caenaTtb Bawe obueHne ¢
TEXHWKOW NPOCTLIM U NPUATHBIM.

Yxoa 3a TEXHUKOM

NnHua npodeccuoHanbHbIX cpenacTB
Professional no yxoay 3a TexHUKOW,
pekomeHpgyemasa Hotpoint Ariston, npognur
CpPOK 3KcnnyaTtauuu Bawen TexHUKM U
CHU3UT BEPOATHOCTb €€ MONoMku. JInHus
npodeccuoHanbHbix cpepcTB Professional
co3gaHa C y4yeToM ocobeHHocTen Bawen
TexHuku. MpoaykTbl npousBoasTcsa B UTanum
c cobniogeHMeM BbICOKUX €BPOMNENCKUX
cTaHAapToB B obnacTtu KavyecTBa, 3KONOrUM
M 6e30MacHOCTU UCMNONIb30BaHUA. Y3HauTe
nogpobHee Ha cante www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» M cnpawuvBanTe B
marasuHax Bawero ropopa.

ABTOpU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

YT1obbl ObITb Gnvke K HawuM noTpebuTensm, Mbl
co3dany LUMPOKY CEPBUCHYK CETb, 0COBEHHOCTbBIO

KOTOpOM ABnseTcs BbICOKasi noaroToBKa,
nNpogeccMoHann3amM U YeCTHOCTb  CEePBUCHbIX
MacTepoB.

anI BO3HUKHOBEHUUN HEUCNPaBHOCTU

Mepen Tem, kak obpatutbcs B Cnyxby Cepsuca
npoBepbTe, Henb3s N YCTPaHUTb HEUCnpPaBHOCTb
camocToaTenbHo (CcM. pasgen «HeucnpaBHOCTM 1
MeToAbl X YCTPaHEHUS»).

ObpaTtuTbest B Cryx6y CepBurca MOXHO no TenedoHy
GecnnaTtHow ropsyder NUHUM UM No TenedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUMHOM JOKYMEHTE.

! Mbl pekomeHAyeM o6pallaTbCsA TONbLKO K
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHbLIM LleHTpam

! Mpu pemoHTe TpebynTe NCNonb3oBaHUsA
OpUrMHanNbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepen o6paweHnem B Cnyxby CepBuca
Heo6xoaumo y6eamnThbCes, 4To Bbl roToBbI
coobWuTL onepaTopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTY;

. Homep rapaHTWIMHOTO [OOKyMeHTa (CepBUCHOW
KHWXKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u 1.n.);

. Mogenbe n cepuiiHbii Homep (S/N) wnsgenus,
yKasaHHble B WHMOPMALMOHHOW Tabnuuke,
pacnofnioXXeHHON Ha U3[enun Unu rapaHTUAHOM
[AOKYMeHTe;

*  [aTy npogaxwv nsgenus.
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CuvMBON nepeyvepkHyTas MycopHas Kop3amHa nMeeTcst
[Opyryto nomnesHyio uHPOPMauUMO U HOBOCTM Bl Ha Bcex npubopax, HanmoMuHas nonb3oBaTent o6
MOXeTe HanTu Ha cante www.hotpoint-ariston.ru B obs13aHHOCTM pasgenbHoro cbopa mycopa. Bonee

pasgene «CepBucy. nogpobHble CBeAEHMS KacaTenbHO MNpaBUIIbHON
yTunm3aumm CcTaporo ObITOBOro anektponpubopa
YTN M3 AU,M 9 nonb3oBaTenu MoryT nony41Tb B COOTBETCTBYIOLLEM

rocC. yypexaeHun nnn B marasnHe ObITOBON TEXHUKN.

CornacHo EBponenckom [OupekTnBe
2002/96/EC 06 yTunusaumm aneKkTPpOoHHbIX U @l'

anekTpuyeckux npudopos (WEEE) 6biToBble

3HeKTpOI‘IpVI60pr He OOJKHbI aorr
—_— Bbl6paCbIBaTbCH C 06bIYHbIM MYCOpPOM.
Crapble  6biTOBble  MpUBOPbLI  OOMKHbI
c E Bbl6paCbIBaTbCﬂ oTAenbHo ana
onTMMn3aunn CTOMMOCTHN NOBTOPHOIO
MCMOMb30BaHNsl U MNepepaboTkM  MaTepuaros,
CoCTaBnsArLWNX anGop, a TakkKe [AOns oxpaHbl
3Konornn n 30opoBbA mo,qeﬁ.
Uspenue: PyuHow 6neHaep
Toprosasi Mmapka: n Hotpoint
TOproBbIl 3HaK U3rOTOBUTENS: ARISTON
Mogenb: HB 0701 EU, HA 0703 EU, HB 0705 EU
W3rotoButens: Indesit Company
CTpaHa-13rotoBuTenb: Kurait
HomuHanbHoe 3HaueH1e HanpskeHust 990-240 V/ ~
3NEKTPONUTaHNS U ANaNasoH HanpsKeHNst:
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb: 700W
YcnoBHoe 0603HauYeHMe pofa SreKTPUYecKoro Toka Wru 50/60 Hz
HOMMHarbHasH YaCTOTa NePEMEHHOTO ToKa:
Knacc 3almTbl OT NopaxeHUst aneKTpU4ECcKUM TOKOM Knacc sawmrsi I

B cnyyae HeobxogumocTu mnonyyeHus wHdopMauuu no

cepTuduKataM  COOTBETCTBUS UMM MOMyYeHUs  Konuit @' E c €
CepTUMUKaTOB COOTBETCTBUSA Ha AaHHYI0 TEXHUKY, Bbl MoxeTe

0TNpaBWTbL 3anpoc Mo 3NeKTPOHHOMY aapecy cert.rus@inde-

sit.com. Al 77 —

— 1-as uncbpa B S/N cooTBeTCcTBYET NocneaHen undpe
rona,

—  2-as n 3-A uncpsl B S/N nopsigkoBomMy Homepy
mecsua roaa,

— 4-aq v 5-af undpel B S/N uucny onpeneneHHoro
mecsiLa 1 roga.

[laTy npou3BoACTBa [AHHOW TEXHUKW MOXHO MOMy4NTh U3
CEepUItHOTO HoMepa, PaCMoNOXEeHHOro Moz WTpux-kogom (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX), cnegytowwmm obpasom:

Indesit Company S.p.A.

MpousBoauTens: Buane A. Mepnohu 47, 60044, ®abpuaro (AH),
Wranua

Wwmnoprtep: 000 “Unpesut PYC”

Poccusi, 127018, Mocksa, yn. [1BuHLUEB, AOM

C Bonpocamu (B Poccum) obpaliarbes no agpecy 12, kopn. 1

L
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PARGALAR VE OZELLIKLERI

Hiz ayar dugmesi

ACMA/KAPAMA diigmesi

Turbo dugmesi

Motor Unitesi

Celik blender ucu

Hazne

Cirpict *

Aksesuar saklama bdélmesi *

itici *

10. Multi robot kapag! *

11. Besleme borusu *

12. Buylk kesici bigak *

13. Multi robot haznesi *

14. Dograma/dilimleme diski (ince dilim) *
15. Dograma/dilimleme diski (kalin dilim) *
16. Aksesuar monte mili *

17. Kuglk dograyici kapagi *

18. Kuguk dograyici bigagi *

19. Kuguk dograyici haznesi *

©COENOOA®ON =

* modele bagli aksesuar

Teknik ozellikler:

Gerilim: 220-240V~50/60Hz
Gug: 700 Watt
Motor inite gévdesi: celik

GiRIS
Uriinimiizi satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz.

Uriinimiizii satin alarak etkili ve yiiksek performansh
bir cihazi tercih etmis oldunuz.

Asagidaki galistirma talimatlar birden fazla modele
iliskindir. Cizim iceren sayfalarda farkli modellere
iliskin genel bilgi bulabilirsiniz.

Bu cihazin dogru kullanimina iligkin talimatlarin
izlenmemesi halinde ortaya c¢ikabilecek hasarlar
konusunda Ureticinin  herhangi bir sorumlulugu
olmayacaktir. Calistirma talimatlar birden fazla modeli
tanimlayabilir. Farkliliklar ise acikca belirtilmisgtir.

GENEL GUVENLIK TALIMATLARI

Elektrikli cihaz kullaniimaya bagslanmadan o6nce
asagidakiler dahil olmak Uzere temel Oonlemler
alinmalidir:

 Calismakta olan
basindan ayrilmayin.

makinenin

Makineyi  c¢ocuklardan uzak
tutun.

Makineyle oynamalarini
onlemek icin  gocuklarinizi
gOzetin.

Kullaniimadigi zamanlarda,
parcalari takarken/sokerken

ve cihazi temizlemeden Once
mutlaka cihazi kapatip fisini
¢ekin. Bunun i¢cin dncelikle
uniteyi kapatin, fisi tutun ve
elektrik prizinden c¢ikarin. Asla
kabloyu cekerek c¢ikarmaya
galismayin.
Kablosu, fisi ya da kendisi hasar
gbren bir cihazi kullanmayin,
ariza yaptiktan sonra da cihazi
kullanmayin. Kontrol edilmesi,
onarilmasi, mekanik ya da
elektrikli ayarlarinin yapilmasi
icin cihazi  yetkili servise
gonderin.
Bu techizat, guvenli gsekilde
techizatin  kullanimina iligkin
denetlenmis veya talimat
verilmis ve kapsadigl riskleri
anlamis ise, 8 yas ve Uzeri ¢o-
cuklar ve azalmis fiziksel, duyu-
sal veya mental becerilere sa-
hip veya deneyimsiz ve bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilabilir.

Ekipman, evlerde ve

asagidakiler gibi kapali

mekanlarda kullaniimak Uzere
tasarlanmistir:

- magazalardaki, ofislerdeki
veya diger i yerlerindeki kuguk
mutfaklar;

- ciftlik evleri;

- oteller, moteller ve konuk
agirlanan diger yerler;

. hotpoint.eu —
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- pansiyonlar.
Bicaklar keskindir. Dikkatlice
kullanin.  Yaralanma  riskini

onlemek icin, dograma bigagini
ve dilimleme/kiyma diskini takip
cikarirken  keskin  olmayan
kenarindan tutun.

Metal bicaklar ve diskler oldukca

keskindir, dikkatli bir gekilde
kullanin. Takma, c¢ikarma ve
temizleme islemleri sirasinda
bicaklari, keskin  olmayan

kenarlarindan tutun.

Kullanmadan 6nce tim talimatlari okuyun.

Bu talimatleri ilerde tekrar basvurmak Uzere
saklayin.

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce prizdeki
gerilimin anma levhasinda gbésterilene uygun
oldugundan emin olun.

Kablonun ya da prizin hasar goérmesi, cihazin
arizalanmasi veya dusurilmesi ya da herhangi
bir sekilde hasar goérmesi halinde cihazi
calistirmayin ve cihazi, incelenmesi, onarilmasi
veya elektriksel ya da mekanik ayarlarinin
yapilmasi igin en yakin yetkili servise goturin.
Elektrik kablosu hasar goérmus ise hasar
goren elektrik kablosu, tehlikelerin dnlenmesi
acisindan uretici, yetkili servis teknisyeni ya da
nitelikli bir teknisyen tarafindan degistiriimelidir.
Cihaz kullaniimadiginda, parcalar takilmadan
veya gikarilmadan 6nce ve temizlik islemlerinden
once cihazin figini ¢ekin.

Kablonun, masanin kenarindan sarkmasina
ya da sicak bir ylizeye temas etmesine izin
vermeyin.

Karigtiricinin motor Unitesini, suya daldirmayin
zira s6z konusu durum elektrik garpmalarina
neden olacaktir.

Hareketli parcalara temas etmekten kaginin.
Kigilerin ciddi bir sekilde yaralanma riskini veya
kanistiricinin hasar gérmesi ihtimalini ortadan
kaldirmak icin cihaz calisirken ellerinizi uzak
tutun, ve gatal/bicak/kasik gibi aletleri karistirmak
icin kullanmayin. Bir spatula kullanilabilir ancak
sadece karigtiricinin gahstiriimadidi durumlarda
kullaniimalidir.

Cihaz, ¢ok sert ve kuru maddelerin islenmesi
icin kullanilamaz; aksi takdirde, bigak zamanla
keskinligini yitirecektir.

ENERJI

Cihazi ¢alistirmaya baslamadan 6nce kapaklarin
yerine sikica kilitlendiginden emin olun.

Uretici tarafindan &neriimeyen aksesuarlarin
kullaniimasi, yaralanmalara veya hasara neden
olabilir.

Cihazi, amaglanan
kullanmayin.
Yiyecekleri asla elinizle beslemeyin. Daima iticiyi
kullanin.

Cihazi pargalarina ayirmadan o6nce Uniteyi
kapatin ve bigaklar tamamen durana kadar
bekleyin.

Kasedeki icerigi bagka bir kaba almadan 6nce
bigak grubunu ¢ikarin.

Mutfak robotunuzu kullandiktan sonra
cihazi kapattiginizdan emin olun. Robotu
parcalara ayirmadan dnce motorun tam olarak
durdugundan emin olun.

Unite calisirken parmaklarinizi veya diger
nesneleri Unitenin igcine sokmayin. Acikligin
herhangi bir vyiyecek pargasi tarafindan
tikanmasi halinde iticiyi ya da baska bir meyve
veya sebze pargasini kullanarak sikisikhgi
giderin. Bu yontemin ise yaramadigi hallerde
motoru kapatin ve sikisan yiyecegi ¢cikarmak igin
robotu pargalarina ayirin.

Kapagin kilitteme mekanizmasini zorla agmaya
calismayin.

Cihazi dis mekanlarda kullanmayin.
Kullanimdan 6nce cihazin ¢aligir durumda
oldugunu ve tim sokilebilir pargalarin yerine
sabitlenmis oldugunu kontrol edin. Duzenli
araliklarla elektrik kablosunda kesik ya da hasar
olup olmadigini kontrol edin.

Dugmeye dokunmadan 6nce ellerinizin tamamen
kuru oldugundan emin olun.

TUKETIMI

kullanimi disinda

ACISINDAN

VERIMLI KULLANIM ICIN
ONERILER

El blender veya EIl Blender Setinizi daha verimli kul-
lanmak igin bu bilgileri dikkate almanizi tavsiye ederiz:

Bu cihaz sadece evde kullaniimak Uzere
tasarlanmistir, endustriyel kullanima uygun
degildir. Kullanim amaci disinda kullaniimasi ga-
rantinin gecersiz kalmasina neden olur.

Sadece ihtiyaciniz olan miktarlari hazirlayin.
Islem yapacaginiz malzemeye gore hiz ayarinizi
secin, veya turbo digmesini kullanin.

Uriini kullanmadiginiz aralarda off konumuna
getirin, bosa calistirmayin.



. Uriintiniizi kullanacaginiz malzemeleri
hazirladiktan sonra kullanmaya baslayin.

. Yiyecek besleme borsuna gida yerlestirirken
iticiyi  kullanin.Calistirmadan  6nce  ayrica
kapaklarin saglam yerine oturduguna emin olun.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Birikmis tozlari temizlemek icin cihazin dis yuzeyini
dikkatli bir sekilde silin. Kuru bir havluyla kurulayin. Bu
cihazin elektrik kablosunu suya veya diger sivilarin
icine daldirmayin.

Metal bicaklar ve diskler oldukga keskindir,
dikkatli bir sekilde kullanin.

Hiz secim diigmesi, TURBO tusu ile
kullanilamaz.

Yiksek hizda maksimum cgalisma siiresi,
her defasinda 30 saniyeyi asmamaldir.
Karistirma haznesinin yerine, uygun sekle
sahip herhangi bir kap kullanabilirsiniz.

Karigsim miktari, kabin maksimum
kapasitesini gegmemelidir.
Bicak tamamen durana kadar kapagi
Aagmaym.
EL BLENDERIN
KULLANIMI (A)
Blender ucu, Ozellikle meyve ve sebzelerin

purelenmesi ve karistirilmasi igin uygundur:

1. Celik Blender ucunu motor Unitesine takmak
icin sapi, yerine oturana kadar saat yoniinde
doéndurun.

2.  Meyveleri soyun veya cekirdeklerini gikarin,
ardindan kuglk pargalara bdlin ve meyve
parcalarini veya sebzeleri karistirma haznesine
yerlestirin. Genellikle, makinenin sorunsuz bir
sekilde calismasini saglamak igin bir miktar
suyun eklenmesi gerekir, yiyecegin suya orani
2:3 olmaldir. Karigsim miktari, kabin maksimum
kapasitesini gegmemelidir.

3. Cihazi prize takin.

4.  Elblenderini yiyecegin icine daldirin ve istediginiz
hizi segmek igin hiz ayar digmesini istediginiz
ayara cevirin. ACMA/KAPAMA dugmesine
bastiginizda ve basil tuttugunuz strece blender
karistirma islemine baslayacaktir. En ylksek
hizda karistirma igin, TURBO digmesini kisa
sureli kullanin.

CIRPICI ATASMANININ KULLANIMI
(modele bagh) (B)

Cirpici  atagsmani, genellikle yurta aki veya sivi
hamurlari ¢irpmak icin uygundur.

1. Cirpici atagsmanini motor Unitesine takmak igin
sapl, yerine oturana kadar saat yoniinde gevirin.

2. Yiyecegi hazneye yerlestirin.

3. Cihazi prize takin.

4. Cirpiciyr yiyecegin igine daldirin ve istediginiz
hizi se¢mek icin hiz ayar digmesini istediginiz
ayara cevirin. ACMA/KAPAMA digmesine
basiimasi ve basili tutulmasi halinde cirpici
derhal ¢cirpma islemine baglayacaktir. Maksimum
hiz igin kisa bir stire boyunca TURBO diigmesini
kullanabilirsiniz.

KUGUK DOGRAYICININ
KULLANIMI

(modele bagh aksesuar) (C)

1. ik olarak, kasenin alt kismindaki halkanin
kaymadigindan emin olun.
2. Bigagi, kase igindeki pimin Uzerine takin,

yiyecekleri kaba vyerlestirmeden 0Once bigagi
taktiginizdan emin olun.

3. Yiyecekleri kuglk parcalara bolin ve pargalari
kaseye yerlestirin.

Bir miktar su, cihazin sorunsuz bir sekilde
calismasini saglayabilir.

Dograma ya da dilimleme atagmanlarini
kullanirken sert yiyecekleri (Orn. sert
cikolata), buz veya donmus gidalari islemeyin.

4. Kapagi kapatin.

5. Motor Unitesini, haznenin kapagina yerlestirin ve
kilittemek igin saat yoninde dondurun.

6. Cihazi prize takin.

7. lstediginiz hizi segmek igin hiz ayarlama
kadranini donduran. ACMA/KAPAMA
digmesine basiimasi ve basili tutulmasi halinde
atasman derhal dograma islemine baslayacaktir.
Maksimum hiz igin kisa bir stire boyunca TURBO
digmesini kullanabilirsiniz.

8. Karigimi bagka bir kaseye dokmeden 6nce ilk
olarak bicagi cikarin.

. hotpoint.eu —
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MULTI ROBOT HAZNESININ
KULLANIMI (D)

Multi Robot aksesuarini kullanmak igin (sadece bazi
modellerde)

1. Ik olarak, biyik karigtirma kasesnin alt
kismindaki halkanin kaymadigindan emin olun.

2. Bigagi, kase icindeki pimin Uzerine takin,
yiyecekleri kaba vyerlestirmeden 6nce bicagi
taktiginizdan emin olun.

3. Yiyecekleri kiiglk parcalara bélin ve pargalari
dograyiclya yerlestirin.

Bir miktar su, dograyicinin igindeki
karisimin daha iyi islenmesini saglayabilir.

4. Kase kapagindaki baglanti pargalarini, kasenin
klips noktalariyla ayni hizaya getirin ve yerine
sabitlemek icin bastirin. Kapak tzerindeki ok ile
kase Uzerindeki okun ayni hizaya geldiginden

emin olun.
Baglanti  pargalan, klips noktalarina
kilitlenmelidir; aksi takdirde, cihazin

kullanimi sirasinda kasenin kapagi da motorla
birlikte donecektir.

c iticinin, gévde lizerindeki yerine dogru bir
sekilde yerlestirildiginden emin olun.

5. Motor Unitesini, haznenin kapagina yerlestirin ve
kilittemek igin saat yoniinde gevirin.

6. Cihazi prize takin.

7. lIstediginiz hizi segmek igin ayar digmesini
istediginiz ayara gevirin. ACMA/KAPAMA
digmesine bastiginizda ve basih tuttugunuz
surece blender karistirma igslemine baslayacaktir.
Maksimum hiz i¢in kisa bir stire boyunca TURBO
digmesini kullanabilirsiniz.

8. Karisimi bagka bir kaseye dokmeden once ilk
olarak bigagi ¢ikarin.

MULTI ROBOT VE DOGRAMA/DI-

LIMLEME DISKLERININ

KULLANIMI (SADECE BAZI

MODELLERDE) (E)

1. ik olarak, kasenin alt kismindaki halkanin
kaymadigindan emin olun.

2.  Bunun ardindan disk eksenini, haznenin alt

kismindaki ¢ikintiya takin, istediginiz dograma/
dilimleme diskini se¢in (ince ya da kalin) ve

30

dogramal/dilimlere diskini, uygun tarafi yukari
gelecek sekilde eksen Uzerine yerlestirin (bir
tarafi dograma, diger tarafi dilimleme igindir).

Diskler ¢cok keskin oldugundan ¢ok dikkatli
olunmalidir.

3.  Multi robot hazne uzerindeki ok ile kapak
Uzerindeki oku hizaladiginizdan emin olarak, iki
adet sabitleme sistemini disari dogru cekerek
robot haznesi Uzerine kapagi sabitleyiniz.

Baglanti  parcalan, klips noktalarina

kilitlenmelidir; aksi takdirde, cihazin
kullanimi sirasinda kasenin kapagi da motorla
birlikte donecektir.

4. Motor Unitesinin alt kismini, kase kapagi
Uzerindeki acikliga takin ve kilitlemek icin saat
yéninde doéndurdn.

5.  Cihazi prize takin.

6. Yiyecekleri besleme borusuna yerlestirin ve itici
yardimiyla yavasga itin. Birden itmeyin.

7. lIstediginiz hizi segmek igin hiz ayar diigmesinizi
istediginiz ayara kadar gevirin. ACMA/KAPAMA
digmesine basiimasi ve basili tutulmasi halinde
atagsman derhal dograma islemine baslayacaktir.
Maksimum hiz i¢in kisa bir stiire boyunca TURBO
digmesini kullanabilirsiniz.

Dograma ya da dilimleme atagmanlarini
kullanirken sert yiyecekleri (Orn. sert
cikolata), buz veya donmus gidalari igslemeyin.

iPUGLARI

. Havuglar, patatesler ve benzer yapiya sahip
yiyecekler i¢in dograma kismini kullanin.

. Havuglar, patatesler, lahana, salatalik, kabak ve
soganlar icin ise dilimleme kismini kullanin.

. Sebzelerin taze olmasina 6zen gosterin.

. Yiyecekleri ¢ok kuglk parcalara boélmeyin.
Besleme  borusunun  genisligini  mumkin
oldugunca doldurun. Bu, islem sirasinda
yiyecegin asagiya dogru kaymasini engeller.

DEPOLAMA SISTEMININ
KULLANIMI (F)

Cihazin kullanilmadidi sirada, blender ucu, ¢irpici ve
motor Unitesi kase kapagi lUzerine yerlestirilebilir.

Depolamak amaciyla diskleri kasenin igine
yerlestirirken kesici kenarlarin kasenin
duvarlarini ¢cizmediginden emin olun.



TEMIZLIiK VE BAKIM

Temizlerken cihazin herhangi bir zarar gor-
mesini onlemek igin sert c¢oziiciiler veya
asindirici temizleyiciler kullanmayin.

Temizlemeden 6nce prizden cekin.

1. Karistirici atasmanini ve kapaklari, asindirici
temizlik malzemelerini kullanmadan musluk suyu
altinda temizleyin. Temizlik isleminin ardindan
iceri giren sularin stzulmesi igin pargalari dik
olarak yerlestirin.

Blenderi ve kapagi, zaman iginde rulmanlarin
yagini ortadan kaldirabileceginden, suya
batirmayiniz.

2. Kaselerive karigtiriciyi ilik sabunlu suda yikayin.
Sadece dograma kasesi bulasik makinesinde
yikanabilir; diger pargalar, bulasik makinesinde
zarar gorebileceklerinden elde yikanmalidirlar.

3. Motor unitesini nemli bir bezle silin. Elektrik
carpmasi riski ortaya g¢ikacagindan asla suya
batirmayin.

4. Haznenin kaydirmaz halkasi ve hazne,
birbirinden ayrilabilir ve temizlenebilir; ancak
bir sonraki kullanimdan &énce yerlerine
yerlestirilmeleri cok 6nemlidir.

5.  Sokdulebilir tim pargalari iyice kurulayin.

iPUCU

islemler arasinda cihazin hizla temizlenebilmesi igin
kaseyi ya da hazneyi yarisina kadar suyla doldurun,
el kanistiricisini galistirma boliminde agiklandigi
sekilde kurun ve birka¢ dakika boyunca suyu
karistirmak icin kullanin.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:

. Servise basvurmadan ¢ozillebilecek bir ariza olup

olmadigini  kontrol ediniz (problemlerin ¢ézimine
bakiniz).
. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin Teknik

Servise basvurunuz.

Sunlari bildiriniz:

. ariza tipini
. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi igin gerekli yedek parca bulundurma suresi).

i ——
SERVIS 444
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Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano ltaly

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

IMHA ETME

AEEE Yonetmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve
Elektronik Ekipmanlarin  (WEEE) imha etme
hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2002/96/EC,
r— elektrikli ev aletlerinin norrﬁall ev§el atlklar. gibi el-

den gikarilmamasi gerektigini belirtmektedir.

Hizmet dmrund tamamlayan cihazlar, makinenin
c E icindeki malzemelerin yeniden kullanilma ve geri

donustirilme maliyetlerinin  optimize edilmesini
saglamak ve dodaya ya da halk sagligina zararli etkileri 6nle-
mek amaciyla ayri bir sekilde toplanmalidir. Uzeri carpi
isaretli ¢op kovasi simgesi, ilgili Griin sahibine bu 6zel atik
toplama maddesini hatirlatmak amaciyla tim Grinlere
konmaktadir. Hizmet 6mriinti tamamlamis elektrikli ev aletle-
rinin dogru bir sekilde elden gikarilmasi hakkinda detayli bilgi
almak icin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danisabilirsiniz.
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PEGCAS E FUNCOES

Bot&o de ajuste de velocidade

Botao ON/OFF

Botao Turbo

Unidade do motor

Acessorio da varinha magica

Copo grande (apenas em alguns modelos)

Batedor (apenas em alguns modelos)

Empurrador (apenas em alguns modelos)

Sistema de arrumagdo (apenas em alguns

modelos)

Tampa de tagca grande (apenas em alguns

modelos)

11. Tubo de alimentacdo (apenas em alguns
modelos)

12. Lamina de corte grande (apenas em alguns
modelos)

13. Taga grande (apenas em alguns modelos)

14. Disco para raspar/fatiar (pequeno) (apenas em
alguns modelos)

15. Disco para raspar/fatiar (grande) (apenas em
alguns modelos)

16. Eixo do disco (apenas em alguns modelos)

17. Tampa de taga pequena (apenas em alguns
modelos)

18. Lamina de corte pequena (apenas em alguns
modelos)

19. Taga pequena (apenas em alguns modelos)
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INTRODUCAO

Obrigado por ter comprado o nosso produto. Ao
fazé-lo, optou por um aparelho eficaz e de alta
performance.

Estas instru¢des de uso referem-se a varios modelos.
Nas paginas ilustradas pode encontrar uma descrigao
geral dos diferentes modelos.

Se nédo cumprir as instrugdes para o uso correcto
deste aparelho, o fabricante sera isento de todas as
responsabilidades por quaisquer danos resultantes.
As instrugbes de uso podem descrever modelos
diferentes. Todas as diferengas sédo claramente
identificadas.

INFORMAGOES E
PRECAUGOES IMPORTANTES

Antes de utilizar o aparelho eléctrico, devem ser
sempre cumpridas as seguintes precaugdes basicas
de seguranca:

* Na&o deixe o aparelho funcionar
sem vigilancia.
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Mantenha as criancas afastadas
do aparelho.

Supervisione as criancas para
evitar que brinquem com o
aparelho.

Desligue a unidade e retire a
ficha da tomada se nao estiver a
ser utilizada, antes de introduzir
ou retirar pecas e antes de
limpar. Para desconectar,
desligue a unidade, segure
a ficha e retire-a da tomada.
Nunca puxe pelo fio.

Nao utilize qualquer aparelho
com um fio ou ficha eléctrica
danificados ou depois de se
verificar uma avaria ou de o
aparelho ter sido danificado
de qualquer forma. Envie o
aparelho para um centro de
assisténcia autorizado para
exame, reparagdo ou ajuste
eléctrico ou mecanico.

O aparelho pode ser utiliza-
do por criangas com mais de 8
anos e por pessoas com reduzi-
das capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais e pessoas com
falta de experiéncia e conheci-
mentos sobre o produto apenas
se forem supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela
sua segurancga ou se tiverem re-
cebido instrugdes preliminares
sobre o uso do aparelho.

O aparelho foi concebido
para uso domésticos e para
aplicagdes semelhantes, tais
como:

- cozinhas para pessoal em lojas,
escritérios e outros ambientes



de trabalho;

- agroturismo;

- clientes em hotéis, motéis
e outros alojamentos de tipo
residencial;

- ambientes tipo bed & breakfast.
As laminas sdo afiadas.
Manuseie com cuidado.
Assegure-se de que insere ou
remove a lamina de corte e o
disco de fatiar/raspar tocando
nos rebordos nio cortantes para
evitar lesoes.

As laminas e o disco de metal
sdao extremamente afiados;
manuseie-os com  cuidado.
Segure sempre 0s acessorios
com lamina o mais longe
possivel dos rebordos cortantes

ao manusear e ao limpar.

Leia todas as instrugoes.

Guarde estas instrugdes.

Antes de utilizar, verifique se a tensdo da tomada
de parede corresponde a tensdo indicada na
placa de caracteristicas.

Nao utilize qualquer aparelho com ficha ou cabo
eléctrico danificado ou ap6s avarias, ou caso o
aparelho tenha caido ou ficado danificado de
qualquer forma. Entregue o aparelho no agente
de assisténcia autorizado mais préximo para
verificagdo, reparagdo ou ajuste mecanico ou
eléctrico.

Se o cabo eléctrico estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou por um agente
de assisténcia autorizado ou por um técnico
qualificado, para evitar perigos.

Retire a ficha da tomada se o aparelho nao
estiver a ser utilizado, antes de introduzir ou
retirar pecgas e antes de limpar.

N&o deixe o fio pendurado no rebordo da mesa
ou sobre superficies quentes.

Nao coloque a unidade do motor da varinha
magica na agua, pois pode dar origem a
choques eléctricos.

Evite o contacto com as partes em movimento.
Mantenha as maos e os utensilios fora do
recipiente enquanto estiver a usar a varinha

magica para reduzir o risco de lesdes graves
ou danos ao aparelho. Pode ser usado um
raspador, mas apenas quando o aparelho nao
estiver a funcionar.

O aparelho nédo pode ser usado para processar
substancias duras ou secas, caso contrario, a
lamina pode ficar embotada.

Assegure-se de que as tampas estdo
correctamente fixadas no lugar antes de ligar o
aparelho.

O uso de acessorios € desaconselhado pelo
fabricante do aparelho, pois podem causar
lesdes ou danos.

N&o utilize o aparelho para qualquer outro uso
gue nao aquele para o qual foi concebido.
Nunca coloque alimentos manualmente. Utilize
sempre o empurrador de alimentos.

Antes de desmontar o aparelho, desligue a
unidade e aguarde até que as laminas parem
completamente.

Remova sempre o conjunto das laminas antes
de verter o conteudo da taga.

Desligue o aparelho apés cada uso. Assegure-
se de que o motor para completamente antes
de desmontar.

N&o introduza os dedos ou outros objectos na
abertura da unidade enquanto esta a funcionar.
Se os alimentos acumularem na abertura,
utilize o empurrador ou um pedaco de fruta ou
vegetais para os empurrar. Se este método ndo
for possivel, desligue o motor e desmonte o
aparelho para remover os alimentos restantes.
N&o tente quebrar o mecanismo de interbloqueio
da tampa.

N&o utilize no exterior.

Verifique sempre se o aparelho estad em boas
condicdes e se as partes removiveis estdo bem
fixas. Verifique regularmente se o cabo eléctrico
e a ficha apresentam cortes ou danos.
Assegure-se de que as suas maos estdo bem
secas antes de tocar no interruptor.

ANTES DA PRIMEIRA
UTILIZAGAO

Limpe o exterior do aparelho para remover qualquer
pd que se possa ter acumulado. Seque com um pano
seco. Nao coloque o cabo eléctrico do aparelho em
agua ou noutros liquidos.

As laminas e o disco sdao muito afiados;
manuseie-os com cuidado.

O selector de velocidade ndo pode ser
usado com o botdo TURBO.

hotpoint.eu m—
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A duragdao maxima de funcionamento a alta
velocidade ndo deve exceder os 30
segundos.
Em vez do copo, pode utilizar qualquer
recipiente de cozinha com uma forma
adequada.
A quantidade de mistura ndo deve exceder a
capacidade maxima da taga.
Nunca remova a tampa antes de a lamina ter
parado completamente.

UTILIZAR A VARINHA MAGICA
(A)

O acessorio da varinha magica ¢é utilizado

principalmente para triturar vegetais ou sumos.

1.  Para montar o acessoério da varinha magica
na unidade do motor, rode a base no sentido
horario até apertar.

2. Descasque ou pele a fruta, corte-a em
pequenos cubos e coloque-a no copo grande.
Normalmente, é necessario adicionar uma certa
quantidade de agua para facilitar o movimento
das laminas. A proporgao de alimentos e agua é
2:3. A quantidade de mistura ndo deve exceder
a capacidade maxima do copo.

3. Ligue a ficha a tomada.

4. Baixe a varinha magica sobre os alimentos e
rode o botdo de ajuste da velocidade para a
velocidade pretendida. Ao manter pressionado
o botdo ON/OFF, a varinha comecga a triturar
imediatamente. Para triturar a velocidade
maxima, utilizar o botdo TURBO durante breves
segundos,

UTILIZAR O BATEDOR (apenas em

alguns modelos) (B)

O batedor é adequado principalmente para bater

claras em castelo.

1. Para montar o acessorio do batedor na unidade
do motor, rode a base no sentido horario até
apertar.

2. Coloque os alimentos no copo.

Ligue a ficha a tomada.

4. Baixe o batedor sobre os alimentos e rode o
botéo de ajuste da velocidade para a velocidade
pretendida. Ao manter pressionado o botado ON/
OFF, o batedor comega a bater imediatamente.
Para maxima velocidade, utilize o botdo TURBO
durante breves segundos.

e
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USO DA TACA PEQUENA PARA

TRITURAR FINO

(apenas em alguns modelos) (C)

1. Assegure-se de que o anel anti-derrapante esta
fixado no fundo da taga.

2. Encaixe a lamina sobre o pino da taga;
coloque sempre a lamina antes de adicionar os
ingredientes.

3. Corte os alimentos em pedagos pequenos e
coloque-os dentro da taga.

Uma pequena quantidade de agua pode
facilitar o movimento do aparelho.

4. Feche com a tampa.

5.  Monte a unidade do motor na tampa da taga e
rode no sentido horario para fixar.

6. Ligue a ficha a tomada.

7. Rode o botédo de ajuste da velocidade para
seleccionar a velocidade pretendida. Ao manter
pressionado o botdo ON/OFF, o batedor
comega a cortar imediatamente. Para maxima
velocidade, utilize o botdo TURBO durante
breves segundos.

8. Remova a lamina antes de verter a mistura.

USO DO ROBO

Para utilizar a taga de corte (apenas em alguns

modelos)

1. Assegure-se de que o anel anti-derrapante esta
fixado no fundo da taga.

2. Encaixe a lamina sobre o pino da taga;
coloque sempre a lamina antes de adicionar os
ingredientes.

3. Corte os alimentos em pedagos pequenos e
coloque-os dentro da taga.

Uma pequena quantidade de agua pode
facilitar o movimento do aparelho.

4.  Alinhe os dois fechos da tampa da taca com os
dois clipes da taga e empurre para baixo até
encaixar. Alinhe a seta da tampa com a seta da
taca.

Os dois fechos devem ser encaixados nos

dois clipes, caso contrario, durante o
funcionamento, a taga podem rodar com o
movimento do motor.

Assegure-se de que o empurrador esta
correctamente fixado na tampa.

5.  Monte a unidade do motor na tampa da taga e
rode no sentido horario para fixar.



6. Ligue a ficha a tomada.

7. Rode o botdo de ajuste da velocidade para
seleccionar a velocidade pretendida. Ao manter
pressionado o botdo ON/OFF, o batedor
comecga a cortar imediatamente. Para maxima
velocidade, utilize o botdo TURBO durante
breves segundos.

8. Remova a lamina antes de verter a mistura.

Para utilizar a taca e os discos de raspar/
fatiar para processamento (apenas em
alguns modelos) (E)

1. Assegure-se de que o anel anti-derrapante esta
fixado no fundo da tacga.

2. Insira o eixo do disco no pino no fundo da taga,
seleccione o disco de raspar/fatiar pretendido
(pedagos pequenos ou grandes) e monte o
disco no eixo com o lado adequado para cima
(um lado serve para raspar, o outro lado para
fatiar).

Deve ter muito cuidado ao manusear os
discos, pois sdo muito afiados.

3. Encaixe a tampa na taga puxando para fora os
dois dispositivos de fixagdo. Assegure-se de que
alinha a seta na tampa com a seta na taga.

Os dois fechos devem ser encaixados nos

dois clipes, caso contrario, durante o
funcionamento, a taga podem rodar com o
movimento do motor.

4. Insira a parte inferior da unidade do motor na
abertura da tampa da taga e rode no sentido
horario para fixar.

5. Ligue a ficha a tomada.

6. Coloque os alimentos dentro do tubo de
alimentagdo e empurre-os lentamente com o
empurrador. Nao empurre com demasiada forga.

7. Rode o botdo de ajuste da velocidade para
seleccionar a velocidade pretendida. Ao manter
pressionado o botdo ON/OFF, o batedor
comega a cortar imediatamente. Para maxima
velocidade, utilize o botdo TURBO durante
breves segundos.

Nunca introduza alimentos muito duros (por

exemplo, chocolate duro), gelo ou alimentos
congelados ao utilizar os acessorios de cortar e
fatiar.

SUGESTOES

. Utilize o lado de raspar para cenoura, batata e
alimentos de textura semelhante.

. Utilize o lado de fatiar para cenoura, batata,
couve, pepino, curgete e cebola.

. Utilize ingredientes frescos.

. N&o corte os alimentos em pedagos demasiado
pequenos. Encha uniformemente o tubo de
alimentagdo. Isto evitar que os alimentos
transbordem durante o processamento.

UTILIZAR O SISTEMA DE
ARRUMAGAO (F)

Quando o aparelho ndo estiver a ser utilizado, a
coluna extraivel, o batedor e a unidade do motor
podem ser arrumadas na tampa da taca.

Ao colocar os discos dentro da taca para
arrumacao, assegure-se de que os rebordos
cortantes nao riscam as paredes da taga.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Para evitar danos ao aparelho, nao use sol-
ventes abrasivos.

Desligue a alimentacao antes da limpeza.

1. Lave o acessério da varinha magica e as
tampas sob agua corrente sem usar esponjas
ou detergentes abrasivos. Depois da limpeza,
coloque-os na vertical para que a agua possa
escoar.

Nao coloque o liquidificador e as tampas na
agua, pois esta pode eliminar a lubrificagdo
dos rolamentos ao longo do tempo.

2. Lave os recipientes e o batedor em agua morna
com detergente. Todas as partes removiveis
podem ser lavadas em agua morna com
detergente. Em seguida, enxague e seque com
cuidado. Se necessario, utilize uma escova com
cerdas de nylon para completar a limpeza das
tacas.

3. Limpe a unidade do motor com um pano
humedecido. Nunca a coloque em agua, pois
podem ocorrer choques eléctricos.

4. O anel anti-deslizante no fundo da taga pode ser
removido para limpeza; assegure-se de que é
posicionado correctamente antes da utilizagao.

5. Seque todas as partes removiveis com cuidado.

hotpoint.eu m—
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SUGESTAO

Para uma limpeza rapida entre processamentos,
encha o copo ou a taga com agua até meio, monte a
varinha magica de acordo com a descricdo na sec¢ao
de uso e ligue-a para triturar ou cortar durante alguns
segundos.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o modelo da maquina (Mod.)
. o numero de série (S/N)

Estas informagdes encontram-se na placa de iden-
tificacéo.

H Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SL B16 AAO
/ od.

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

SIN
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e negar
sempre a instalagdo de pegas sobresselentes nao
originais para reposicdo.Recolha dos
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ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2002/96/CE referente a

gestao de residuos de aparelhos eléctricos

e electrénicos (RAEE), prevé que os elec-

trodomésticos ndo devem ser escoados no
— fluxo normal dos residuos solidos urbanos.
c E Os aparelhos desactualizados devem ser

recolhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperacgéao e reciclagem dos materiais que
os compdem e impedir potenciais danos para a saude
humana e para o ambiente. O simbolo constituido por
um contentor de lixo barrado com uma cruz deve ser
colocado em todos os produtos por forma a recordar
a obrigatoriedade de recolha separada. Os consumi-
dores devem contactar as autoridades locais ou os
pontos de venda para solicitar informacao referente
ao local apropriado onde devem depositar os electro-
domeésticos velhos.



KOMIMOHEHTU 1
XAPAKTEPUCTUKKN

lMepemukay WBMAKOCTI

Kronka BKJ1./BUKIT.

Knonka Turbo

OBuryH

Hacagka 6neHgepa

Yawwa (Tinbkn Ha Oesiknx Moaernsix)

Hacagka BiHYMK (TinbK1 Ha OESKUX MOOENSX)

LLIToBxau (Tinbkn Ha Aesknx Moaensx)

36epiraHHa  cuctemy  (TiNbkM  Ha  [OESAKMX

Mopaensix)

Kpuwka Benukoi 4awi (TiNbkM Ha [esKuX

MopJernsx)

11. 3aBaHTaxyBanbHa Tpyba (TinbkM Ha [esKuX
Moensx)

12. Benukuin HixXX nogpibHoBaya (TiNbKM Ha AesKuX
Mopaensix)

13. Benuka Yawwa (Tinbkn Ha AesIKMX MOOEnsix)

14. [Ouck ans TepTs/WUMHKYBaHHSA (TiNbKWU Ha AeSKnX
Mopaensix)

15. Ouck p[nsa  TepTs/WWHKYBaHHA  (ans  rpy6oi
06po6KN) (TiNbKM Ha AeSKNX MOAENSAX)

16. Ban gucka (Tinbku Ha Aesknx Mmoaensix)

17. Kpuvwka ManeHbKoi vauwi (TinbkM Ha [AesKux
MopJensix)

18. ManeHbkuin  Hix nopgpibHioBava (TiNbkM Ha
AesKNX Moaensix)

19. ManeHbka Yawwa (Tinbku Ha AesKMX MofAensix)
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BCTYN

Oskyemo 3a BUGIp Hawoi npoaykuii. Bu kynysanu
edeKTUBHUIN BUCOKONPOAYKTUBHUI NpUnag.

Lli iHcTpykuii 3 ekcnnyaTtauii CTOCYTbCS Pi3HUX
mogernen. Omnsa pisHUX mopener HaBedeHWW Ha
CTOpiHKax 3 incTpauisMmu.

B pasi HegoTpuUMaHHA  iHCTPYKUin 3 BIpHOTO
BUKOPUCTaHHSA UbOrO npwunagy BUPODBHWMK 3HiMae
3 cebe Oyab-sKy BiANOBIAANbHICTE 32 MOXNUBI
nonomMku. B iHCTPYKUISiX 3 BWKOPUCTaHHS MOXYTb
MICTUTUCS OMUCaHHA pisHUX moaenen. lMpu ubomy
YiTKO HABOAUTLCA Pi3HULS MK MOAENSMMU.

BAXITUBA IHOOPMALIA |
3ACTEPEXHI 3AXOoOuU

Mepen BUWKOPUCTaHHSIM  EMEKTPUYHMX  Npunagis
HeobOXiHO 3aBXaM  OOTPUMYBATU  3aCTEPEXHUX
3axofiB, B TOMY YMCIi HACTYMHUX:

« He 3anuwante npunag ©6e3

pornsay.

BepexiTb Big aiTen.

He nossonanTe Aitsam rpatmcs 3

npvnagom.

BuUMKHITE npunag i BUTATHITb

BWIKY 3 pPO3ETKM, SKWO He

KopucTtyeteca HuMm, abo nepen

TUM SK 3aKpinnaTyM M 3HiMaTtu

aetani n yictutn npunag. o6

MOBHICTIO BUMMKHYTW, MOBEPHITb

pydky B nonoxeHHa OFF,

Bi3bMiTbCH 3@ BUIKY N BUTSATHITb

il 3 po3eTkn. Hikonu He TArHiTh

3a nposia.

He kopuctymteca npunagom 3

MOLLUKOMAXEHUM npoBogomM abo

BUNKol, abo nicna nepeboto

B poboti npunagy abo iHwoi

nonomku. [lepepante npunag

A0 aBTOPM30BaHOI ManCTepHi

ana - ornsay, pemoHTy  abo

perynoBaHHs enekTpuyHoi abo

MeXaHi4YHOI CUCTEMM.

MepenbaveHe  BUKOPUCTaHHSA

npunagy 3 6oky fgiten BiKOM Big

8 pokiB i ocib 3 obmexeHumun

di3n4yHMMK, CeHcopHUMM abo

pO3yMOBMMW  34iGHOCTAMM, a

TakoX 3 OOKy HegocBigvYeHMX

oci0 abo Takux, AKi He 3HanomMi

3 npuHUMnamun gii npunaay,

AKLWO BOHW nepebyBatoTb nig

HarnNaaoM BignoBiganbHUX OCiO i

oTpuManu nonepeaHi iHCTPyKUil

LLIOZI0 BUKOPUCTAHHSA npunagay.

AnapaT Ma€ BUKOpUCTOBYBaTUCA

B nobyti abo 3 nogibHummn

uinamu, a came ans:

- KyXOHb ans nepcoHany
MarasuHis, odiciB i iHWKX
poBoYMX NPUMILLIEHD;
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- CTPYKTYp 3€M1eHOro Typusmy;

- KNIEHTIB B rotensax, MoTensax i
iIHLUMX rOTENbHUX CTPYKTYpax;

- CTpyKTypax TuMy  «Hi4nir-

CHiJaHOKY.

Hoxi ayxe rocTpi. Kopuctyntecs
obepexHo. BcrtaBndawoun abo
BUAMAOYM HiXX noapibHoBava n

ANCKM ONS LUWHKYBaHHA/TepTa

TpManTecs 3a HErOCTPUI Kpaw,
wo6 He nopisartucs.

MeTtaneBi HOXi M AOUCK Ayxe
rocTpi, noBogbTECA 3 HUMWU

obepexHo. 3aBxau TpumanTe
HacagKu HOXIB fani Big pixky4ol
KPOMKM, SIK MPU BUKOPUCTAHHI,

TakK i NPU OYULLEHHI.

OsHanomTecs 3i BciMa iHCTPYKLUiSMU.

36epexiTb Ui iIHCTPyKLUi.

Mepen BMKOpPWUCTaHHAM npunagy nepesipTe,
Lo Hampyra B po3eTui Bignosigae Hanpyasi,
3a3HaveHil Ha Tabnuyui gaHux.

He kopucTtyntecs npunagom 3 MOLUKOIXKEHUM
npoBofoM abo BuUnkor abo nicns HeCnpaBHOCTI
B poboTi npunagy, noro nagiHHA abo iHwworo
nowKoAXeHHs. B Takomy pasi noBepHiTb
npunag [o  Haubnwkyoi  aBTOpPU30BaHOI
CepBICHOI MalcTepHi Ans ornagy, peMoHTy abo
MEXaHIYHOrO perynioBaHHs.

AKLWO NpOBiA eneKkTPOXMBIEHHS NMOLUKOAXEHWUN,
oro HeobxigHO 3amiHWTW Yy BuMpobHMKa abo
B MOro cepB.icHin cnyx6i, abo 3anpocuTtu
KBanicgikoBaHoro cnewjanicta, LWo6 YHUKHYTK
Hebe3neku.

ButarHiTb  BUNKy 3 poO3ETKM, SKWO He
KopucTyeTecs npunagom, abo nepeg TUM SK
3aKpinNATY N 3HIMaTK AeTani n YNCTUTH Nnpunag.
He ponyckanTe, o6 NpoBig nepernHaBscst Yepes
Kpaii cTona abo TopkaBcsi rapsiuMx NOBEPXOHb.
He 3aHyptoniTe aBuryH bneHgepa y Bogy, 6o ue
MOB'A3aHO 3 PU3NKOM YPaXEHHS eneKTPUYHUM
CTPYMOM.

YHUKaWTe KOHTaKTy 3 AeTansMu, Lo pyXakTbCs.
Mpy 3milyBaHHi TpumanTe Pykn W CTOMOBI
npubopy nosa KOHTEWHEPOM, LIOG YHUKHYTU
pU3NKy TsKKOi TpaBMM abo  MOLLUKOOXKEHHS
6neHpgepa. MoxHa KOpuUCTyBaTUCS LUKPeOKOM,

ane Tinbku Tofi, Konu 6neHaep He npawtoe.
Mpunag He npusHayeHun Ana obpobneHHs
TBepaux abo cyxux NpoadykTiB — Le Moxe
3aTynuTK HiX.

. OBO0B'A3KOBO HaAINHO 3aKpuTe KPULLKY nepeq
TUM, SIK BMUKaTU Npunag.

. BukopuctaHHs akcecyapis, AKi He
peKkoMeHOoBaHi  BMPOBHMKOM, MOXe cTatu
NpUYMHO TpaBmu abo MOMOMKMU.

. He kopucTyiTecs npunagom Ans iHWux uinen,
Hi>K 32 NOro MPU3HAYEHHSAM.

. Hikonn He 3aBaHTaxywWTe nNPOAYKTU pyKamu.
3aexaun KOpUCTYNTECA crneuianbHUM
LLITOBXaYeM.

. Mepen TMM sik po3bupati Npunag BUMKHITb Moro
1 3a4eKanTe, MOKM HiXK MOBHICTIO HE 3YMUHUTLCS.

. 3aBxau 3HiManTe HiX neped TMM SIK 3anuBaTtun
iHrpegieHTn 0o YaLi.

. BumukanTe npunag nicns KOXXHOro
BMKOPUCTaHHS. Mepen po36UpaHHaAM
nepekoHanTecs, Wo  ABUryH MOBHICTIO
3YMUHMBCS.

. He BcTpomnanTe nanbui abo iHWi npegmeTn
B OTBip mpwunagy nig 4ac roro pobotu. FAkwo
NpOAYyKTU HanMnarTb Ha OTBOPI, CKOPUCTYNTECSH
lwToBXa4yeM abo MPOLUTOBXHITb iX OOHM3Y Lie
OOHUM LUMaTOYKOM PpyKTiB abo oBouiB. FAKLO
e HEeMOXIMBO, BUMMKHITb OBUryH i po3bepiTb
npunag, wob B1AanuTu 3anuLikn NPOayKTIB.

. He HamaraiiTecs 3namati MmexaHiam 6rnokyBaHHs
KPULLIKK.

. He kopucTynTtecs npunagom Ha30BHi.

. 3aBxayM  nepeBipsATe  CMpaBHICTb  CTaHy
npunagy W HagifHICTb KPiNMeHHS BCiX 3HIMHUX

petanen. PerynapHo nepeBipsaviTe nposig
ENeKTPOXMBINEHHA W  BUIIKY Ha HasBHICTb
MOLLKOOXKEHb.

+  Topkatucs nepemukaya MOXHa  nuwe

abcontoTHO CyXuUmMmu pykamu.

NEPEA NEPLUMM
BUKOPUCTAHHAM

ObGepexHo MpoTpiTh Npunag 330BHi, Wo6 BMaanuTu
nun, WO HakonuymBecs nig yac 36epiraHHs. 3HimiTb BC
Haknewku n apnvkn. He 3aHypronTe, HaBiTb YaCTKOBO,
nposig npunagy y oy abo iHwy pigunHy.
Hoxi W auck pyxe roctpi, noBogbrecs 3
HUMU 06epexHo.

MepeMukay WBUAKOCTI He npaue 3
kHonkowo TURBO.
MakcumanbHa TpuBanictb po6oTn Ha

MaKcUMarnkbHin LWBUAKOCTI He
nepesuwysatu 30 cekyHA.

Mae



3amictb vawi nogpiGHOBa4Ya  MOXHa
KOPUCTYBaTUCH OyAb SIKUM iHLUIMM KYXOHHUM
KOHTEMHEPOM NMPUUHATHOI PopMMU.
O6’em cymiwi He Mae nepeBULLlyBaTH
MaKCUMarnbHy EMKICTb Yalui.
Hikonu He 3HiManTe KpWLLKY,
NOBHICTIO HE 3yNUHUTLCA.

BUKOPUCTAHHS
BIEHOEPA (A)

Hacagku bneHgepa nigxogsaTb, rONOBHUM YMHOM, ANS

3MiLLyBaHHS COKIB i OBOMIB.

1. Wo6 BcTaHOBUTKM Hacagky GneHpepa Ha brioui
OBUryHa, MOBEPHiTb KOPMyC MO FOQUHHUKOBIN
CTpinui A0 ikcyBaHHS.

2. 3HiMiTb wWKipKy abo BWpiXTE CepueBUHY 3
dpykTiB abo OBOYIB, MOPIKTE HA MarneHbKi
LIMaTOouYKK1, MOKNadiTb 40 Yawi nogpibHioBava.
3BuyaiHo, AOnsi  OTPUMaHHSA  HaMKpaLoro
pesyneraty HeobxiaHO 4oAaBaTH AesKy KinbKiCTb
BoAM. TvNoBoK MpornopLieto NPoaykTy 1M BOAU
€ 2:3. OB'em cymiwi He Mae nepeBuULLyBaTK
MaKcuMarbHy EMKICTb YalLLli.

3. BcraBte Bunky npunagy B po3eTky.

4. OnycTitTe pyyHui GneHgep B NpogykT i
NOBEPHITb NepemMukay perynoBaHHs LIBUAKOCTI
00 HeobxigHoi nmosHayku. [py  HaTUCKaHHI
n  ytpumyBaHHi kHorku ON/OFF  6nenpep
noyvHae npautoBatn HeramHo. Onsa pobotn Ha
MaKkCcUMarbHil LWBMAKOCTI MOXHa KOPOTKOYACHO
HaTuckaTtn kHonky TURBO.

BUKOPUCTAHHA BIHYUKA ONA
3BUBAHHA (Tinbku Ha pesikux
mogensx) (B)

BiHUMK npusHadyeHWn TiNbkn AN 30MBaHHA AE€YHUX

Ginkis.

1. LWo6 BcTaHOBWUTM BiHYUMK Ha 6Gnoui ABUryHa,
NMOBEPHITb KOPMYC MO TFOAUHHMKOBIWA CTpInui A0
diKCyBaHHS.

2. TomicTiTb NpoaykTK A0 Yalli noapibHoBaya.

BcraBTe Bunky npunagy B po3eTky.

4. Onyctitb 6neHgep 3 BIHYMKOM B NpPOAYKT i
NMOBEPHITL MepemMukay perynioBaHHs LIBUAKOCTI
0O HeobOxigHOi mo3Hauku. [py  HaTWUCKaHHI
n yTpumyBaHHi kHonkn ON/OFF  6neHgep
noYnHae 36MBaHHS HeraviHo. [ins 36uBaHHA Ha
MaKCUMarbHil LWBMAKOCTI, MOXHa KOPOTKOYACHO
HatuckaTtu kHonky TURBO.

MOKM HiX

e

BUKOPUCTAHHA MAJIEHBKOI YALLI
Ond NOAPIBHEHHA (Tinbku Ha gesikux
mogensx) (C)

1. CnoyaTKy nepekoHanTecs, WO HEKOB3HE KinbLe
BCTaHOBMEHe Ha AHO YalLi.

2.  BcTaHoBITb HixX Ha WTWP YaLwi. 3aBxau cnoyaTky
BCTAHOBMKNTE HiX, a MOTIM 3aBaHTaxywTe
iHrpegieHTn.

3. TllopikTe NpoAyKT Ha MarneHbKi LUMaTOuKu, 1
noknagite Ao YaLui.

HeBenuka KinbkicTb
po6oTy npunagy.

BOAM  MOKpalLye

4. 3akpuinTe KpULLKY.

5. BcraBbre 6Mok gBuryHa B crieianbHe rHisgo Ha
KPULLLi 1 NOBEPHITb NO FOAMHHMKOBIN CTPINLUi 4o
dikcyBaHHS.

6. BcraBbre BUNKY B po3eTKy.

7. TloBepHiTb Nepemukay perynioBaHHs LIBUAKOCTI
00 HeobxigHoi no3Hauku. [pu HaTUCKaHHI 1
yTpuMyBaHHi kHonkn ON/OFF 6neHpep nounHae
py6aHHsi HeranHo. [1ns poboTn Ha MakcUMarnbHii
LUBMAOKOCTI, MOXHa KOpPOTKOYACHO HaTuckaTu
kHonky TURBO.

8. 3BuyanHO, cnovaTky BMAMAETbCSA HiXK, a MoTim
BMNMAETLCA MPOAYKT 3 YaLlli.

BUKOPUCTAHHS AKCECYAPY
POBOTA (D)

3 Yalleto noApibHIoBaYa (TiNbKW Ha AesK1X MOAENsX)

1. CnoyaTKy BCTaHOBIiTb HEKOB3HE KifblLie Ha OHO
Yaui.

2.  BcTaHoBITb HixX Ha WTWP YaLwi. 3aBxau cnoyaTky
BCTAHOBMKNTE HiX, a MOTIM 3aBaHTaxywTe
iHrpegieHTn.

3. TllopikTe NpoaoyKT Ha MarneHbKi LUMaTOuKu, 1
noknagite Ao YaLui.

HeBenuka KinbKicTb
po6oTy npunagy.

BOAMU nokKpatlye

4. BigueHTpynTe ABa KpinneHHs Ha Kpuvili vaiwi
B CneuianbHMX 3aTuckayax | HaTWUCHITb A0
3amukaHHs. CrnigkyiTte 3a TUM, Wob cTpinka Ha
KPULLL 1 CTpinka Ha YaLwui 36iranucs.

KpinneHHAa HeoOxigHOo 3adikcyBaTu B
3aTUcKayvax, iHakwe nig Yyac po6oTu KpuLika
npunagy Moxe nNpoBepTaTUCS.
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c MNepekoHanTecs, WO  WTOBXa4
PO3MilLleHMI B KOPMYCi Ha KPULLLLi.

BipHO

5. BcTaBbTe 6rok gBuryHa B cneianbHe rHisgo Ha
KpULLL 1 NOBEPHITb NO FOAMHHWKOBIW CTPINui A0
dikCyBaHHS.

6. BcraBbTe BUNKy B PO3ETKY.

7. TloBepHiTb NepemMukad perynioBaHHs LWBUAKOCTI
00 HeobxiaHoi nosHaudku. [Mpu HaTUCKaHHI i
yTpuMyBaHHi kHonkn ON/OFF 6rneHpep nounHae
py6aHHs HeranHo. [1ns poboTn Ha MakcMMarbHin
LUBMAKOCTI, MOXHa KOPOTKOYacHO HatuckaTtu
kHorky TURBO.

8. 3BuMuanHoO, cnovaTtky BUAMAETBCA HiXK, a MOTiM
BUMMAETBLCA MPOAYKT 3 YaLlli.

BukopucTtaHHA vawi n guckis gna
TepTA/WUMHKYBaHHSA (TiNbKK Ha
pesknx moaensx) (E)

1. Cno4yaTKky BCTaHOBIiTb HEKOB3HE KinbLie Ha OHO
vavui.

2. TloTiMm BCTaHOBITb Ban AMCKY Ha LWITUP Ha AHi
yawi, obepiTb nOTpiGHMIN auck pnsa TepTs/
LUMHKYBaHHA (ManeHbky abo Benuky TepTky) 1
BCTaHOBITb MOro Ha Ban BiAMNOBIAHOK CTOPOHOO
noropu (ogHa cTopoHa ans TepTs, gpyra — ons
LLUMHKYBaHHS).

3 Hoxamu Tpeba noBoauTUCA
o6epexHo, OCKiNIbKM BOHU AyXe rocTpi.

Ayxe

3. TpuKpeniTb KPULIKY Ha uYally, MNOTArHyBLUM
30BHiI igBa dhikcatopu, nepesipTe, WO6 36irnucs
CTPINKM Ha KpMLWLi i Ha YaLui.

KpinneHHsa HeoGxigHo 3adiikcyBatM B
3aTMcKayvax, iHakwe nig 4ac po6oTu KpuLwka
npunagy mMoxe NpoBepTaTUCH.

4. BcTaBbTe HWXKHIO YacTWHY OBUryHa B OTBIp B
KPULLLi Yawi N MNOBEpHiTb MO TOAUHHMKOBIN
CTpINui A0 3aMUKaHHS.

5. BcTaBbTe BUIIKY B PO3ETKY.

6. Tloknagite nNPOAYKTM [0 3aBaHTaXyBarbHOI

Tpybn 1 NOBINBbHO MPUTUCHITL LUTOBXaYeM.
He poknapavite HagMipHUX 3ycunb  npwu
NPUTUCKaHHI.

7. ToBepHiTb NepemyvKay perynioBaHHs LLIBUAKOCTI
00 HeobxigHoi nosHadku. [pu HaTUCKaHHI
yTpuMyBaHHi kHonkn ON/OFF 6neHpep noynHae
py6aHHs HeranHo. [1ns poboTn Ha MakcMMarbHiln
LUBMAKOCTI, MOXHa KOPOTKOYacHO HatuckaTtu
kHorky TURBO.
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Hikonu He 3aBaHTaxXynTe pAyxe TBepAi
A npoaykTu (Hanpuknaa, TBepavn LIoOKornag),
nip abo 3aMopoXeHi NPOAYKTU, BUKOPUCTOBY UM
HacagKu Ansi TepTs abo LWHUHKYBaHHS.

norPAOU

. KopuctyitTecs ctopoHoto anst Tepts npy obpobui
MOpPKBW, KapTonni ¥ nNpoAayKTiB aHanoriyHoi
TEKCTYpM.

. KopucTyinTecs CTOPOHOK ANS LUMHKYBaHHA ANst
Hapi3aHHA MOPKBM, KapTOMmi, KanycTu, OripkKiB,
kabaukiB i Lnbyni.

. BukopucToByinTe CBiXi iIHTpedieHTu.

. He Hapisynte npogykT Ha p[yxe ManeHbKi

LLIMaTOYKN. PiBHOMipHO 3anoBHONTE
3aBaHTaxyBanbHy TpyoKy. Takum  YMHOM,
LWMaToukn He OyayTb BMNagaTy 30BHI Mig yac
06pobKu.

BUKOPUCTAHHA CUCTEMU
ANnA 36EPITAHHA (F)

Konu Bu He kopucTyeTecst NpunagoM, 3HIMHUIA LUTUP,
BIHYMK | ABUIYH MOXHa 36epirat Ha KpuLLL YaLwi.

BcTaBnsitouM AUCKM BcepeauHy 4vawi ans
30epiraHHs, nepeKkoHauTecsi, WO Jfe3a He
APANaTb CTiHKX Yalli.

OYULLEHHA U TEXHIYHE
OBCJTYITOBYBAHHA

LLlo6 yHMKHYTU MOLUKOMXKEHHSI nmpunagy He
BUKOPUCTOBYMTE arpeCuUBHi PO34YMHHUKK 26O
abpa3uBHi YMCTAYI 3aCOOM NPU YULLEHHI.

MNepen oYnLLEHHAM BUTSAMHITH BUJSIKY 3 PO3ETKM.

1. TpomwuiiTe Hacagkm W KpuwKy ©GneHgepa
nig npoToyHoio Bogjok 6e3  BUKOpPUCTaHHSA
abpasnBHUX OYUCHMKIB | MUIOUMX 3acobiB.
Micna MuTTA NOMICTITL X BepTuKanbHO, Wob 3
HMX CTekna BCs BoAda, WO Morna notpanvtu B
3aKyTKN.

He 3aHyploinTe Mikcep i KpMLIKKU y BoAy, TOMY
Lo BOHAa MOXe 3 4YacoM 3MWUTU MacTumno 3
nigWUNHKUKIB.

2. MwuinTe KOHTEMHepW, BIHYMK B TEMMIN MWUNbHIN
BOgj. Bci 3HIMHI YacTUHM MOXHa BUMWUTK Y TENAii
MUNbHIN BoAi, noTiM obnonocHytTn i Jobpe
BUCYLLUTK iX. B pasi HeobxigHoCTi ckopuctymtecs
LiTKOO 3 HEWNTOHOBUMMU LLiTUHKaMK, LWoO Lie



Kpalie BUMUTK YaLuu.

3. TlpoTpiTb GMOK ABWryHa BOMOMOK CEPBETKOM.
Hikonu He 3aHyptonTe MOro y BOAy 3 METOH
YMLLEHHS — Lie MOB'A3aHe 3 PU3NKOM YParKeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM.

4. HekoB3He KifnblLe MOXHa 3HATU 3 AHa Yalui
ONs YWLeHHs, ane neped  HacTyMHUM
BUKOPUCTaHHSAM MOro HeobxigHO BCTaHOBUTK Ha
Mmicue.

5. PeTenbHO NpocyLiTh BCi 3HIMHI YaCTUHMW.

NMOPALA

[na 6uctporo ouuweHHs B npoueci 06pobkn
NpOAYyKTIB HAMOBHITb Yally HaMofioBUHY BOAOH,
30epiTb pyyHUn GrieHaep BIQNOBIAHO OO OMMCAHHS
B po3dini Mpo ekcnnyaTauitlo W BBIMKHITb WOro Ha
[OeKinbka cekyHA,.

AONMOMOrA

MepLu Hix 3BepHyTMCA No [lonomory:

. MepesipTe, 4 MOXHA CaMOCTIHO BUPILLUTK Npobnemy
(am.. “Iowwyk i ycyHeHHs HecrnipaBHoCTen”).
. Y npoTunexXHoMy BUNaaKy, 3BEPHITLCA A0

aBTOPU30BaHOI cnyx6u TexHiyHoi [JJonomoru 3a
TeneOHHVM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTiiHOMY
cepTudikari.

| 3BepTaniTecs BUKIIOYHO 0 YNOBHOBaXEHUX (haxiBLUIB.

H Hotpoint
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Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901
S/N 123456789

Moaenb Mawwuhu (Moga.)

cepinHuin Homep (S/N)

1600W
220240V ~ 50/60 Hz
TYPE XXXXXX

MADE IN
CAENAHO B
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Indesit Company

Tpeba nosigomnTn:

. TN HECNPaBHOCTI;

. mogenb Mawmku (Mog.);
. cepinHuii Homep (S/N).

YTUNI3ALIA

€poneiicbka [upektuBa 2002/96/ EC wopo
BiaxogaiB erneKkTpUYHoOro " €reKTPOHHOro
obnagHavHs (WEEE) 3abopoHsie yTtunisauiio
nobyToBUx NpunagiB Yepes 3aranbHy CUCTEMY
. 36MpaHHﬂ MiCbKWX BiaxoziB.

3HoLUeHi npunaau maTb 36upaTucst okpemo, LLob

ONTKUMI3yBaTN BUTPATW HA MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS
c € 1 nepepobKy maTepianis BcepeauHi NpUCTPOIB i

3anobirtu wkodi atMocdepi 1 300poB’t0 Moaen.
Bci npogykTn MapKyroTbCsi NepeKkpecrieHMM KOLUVMKOM AN
CcMiTTsl, Wob Haragatu iX BnacHukam npo oBOB’A30K LLOAO
okpemoi yTunisauii. 3a noganbliol iHopmauielo no
npaevnam ytunisauii nobyToBMX MPWUCTPOIB X BACHUKU
MaloTb 3BEPHYTUCH 40 MiCLIEBOT KOMYHamMbHOI CryX6u.
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BOJILUEKTEP MEH
MYMKIHAIKTEP

KbingamablKTbl peTTey TeTiri

KOCY/BLWIPY Tynmeci

Typbo Tynmeci

Motop Geniri

BrneHaep KocbiMLIaChI

CrakaH (Tek kenbip mogenbaepae)

BbinFay kocbiMLachl (Tek kelbip Modenbaepae)

Taram uTepriwi (Tek Kenbip Mogenbaepae)

KyneHi cakray (Tek kenbip mogenbaepae)

YnkeH Terew  Kaknakwacbl (Tek  keibip

Mofenbaepae)

11. Cany TyTiri (Tek kenbip mogenbaepae)

12. YnkeH wankbiw xy3 (Tek kenbip Mogenbaepae)

13. YnkeH Terew (Tek kenbip Mmopenbaepae)

14. Typay/kecy gucki (ycaktan eHaey) (Tek kewnbip
mogenbaepae)

15. Typay/kecy pwucki (ipinen eHgey) (Tek kenbip
Mogenbaepae)

16. [Owuck 6iniri (Tek keibip mogensaepae)

17. Kiwi  Terew  kaknakwacbl  (Tek  Kenbip
Mogenbaepae)

18. Kiwi wankpiw xy3 (Tek kenbip Mmogenbaepae)

19. Kiwi Terew (Tek kenbip mogenbaepae)

KIPICME

COPXPNOGO AWM~

N

Bi3giH eHiMAi caTbin anfaHbIHbI3Fa anfbic Gingipemis.
Conaviwa, TviMai api eHimainiri )ofapbl KypbIFbIHbI
TaHOaabIHbI3.

Ochbl naiganaHy Hyckayrblbl op Typni Moaenbaepre
apHanfaH. Cypettepi 6ap 6ettepge op Typni
mMopesbaepre xacasfaH wonyabl kepyre 6onagbl.

Byn KypbinfFbiHBI  AypbIC  NanganaHyfa  KaTbICTbl
Hyckaynap opblHAanmaca, eHipyLwi ewbip 3ananfa
xayanTtbl 6Gonmangbl. [ManpganaHy HyckaynbiFbiHOA
op Typri MofenbAep cunatTanybl MyMKiH. Kes kenreH
anbipMaLLbIfbIK aHbIK KepceTineai.

MAHbI3[bl AKIMAPAT XXOHE
CAKTbIK LUAPATIAPDI

OneKTp KypbInfFbIChIH NaiaanaH6ac 6ypbiH TemeHaeri
Heriari cakTblk LuapanapblH apAaiibiM yCTaHy Kepek:

« JKyMmbIC icTen TypraH KypblrifFblHbI
Gakblnaychbl3 Kanablpyfa
6onmangbl.

* KypbinfbiHbl 6ananapgaH aynak
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YCTaHpI3.
KypbInfbIMEH OWHamMaybl YLUiH
Gananapabl  6akbiian  oTbIpy
Kepekx.

KongaHbaraH ke3ge, GenikrepiH
KoMmac Hemece anmac OypbiH
XoHe Tasanamac BypbIH
KYPbINFbIHbI eLwipin, poseTkagaH
afblTbiHbI3.  AXbIpaTy  YLUIH
KYPbINFbIHbI OLUIPIHI3, 0O4aH KewniH
arblpgaH ycTan, po3eTkajaH
arbiTbiHbI3.  KabGenbai  ycrtan
TapTyLwbl 6orIMaHbI3.

Kabeni s anbipbl 3akbiMaanfaH,
aypbic XYMbIC icTemen
KanfaHHaH KeWiH Hemece Ke3
KenreH Typae 3akbiMAanfaHHaH
KEeMiH  KypbUFbIHbI  KOSdaHyfFa

6onmangpbl. KypbIifbIHbI
OKineTTik  Kbl3MeT  KepceTy
OpPHblHA anapbin  KepCeTiHI3,
XOHLOETIHI3  Hemece  anekTp
A MexaHuKanblk  BenikTepiH
PETTETIHI3.

Byn KypbInfbiHbI Kayinci3 Typae
KkongaHy OOWbIHLWIA KEHeC He
HyCkay OepifnreH xxeHe bIKTUMan
Kayin-karepnepai TYCIHETIH
)Kafganmpa, OHbl 8-re  TonfaH
Gananap MeH [OeHe, Cce3iHy
Hemece oM kabineti TemeH
Hemece Taxipubeci meH Ginimi
XeTKinikcia agampgap kongaHa
anagpl.
>Kabablk \i% »KaFganblHaa
Hemece TemeHaeri ykcac
Xarganga KkongaHyFa apHarnfaH:
- OyKeHaepaoeri, KeHcenepaeri
KoHe Oacka XYMbIC
OpblHAApPOb HA aF b
Kbl3MeTKeprnepaiH ac



benmeciHae;

- bepma yunepiHae;

- KOHaK  ywnepi, MoTenbaep
XoHe bGacka KoHaKTap TypaTblH
Xepnep;

- KilWi KoHaK ynnepi.

Kysagep eTKip bonaabl.

AbannaHpi3. LWaby xy3i MeH

Kecy/Typay  AOWUCKIH  canfaH

Hemece arnfaH Kesge, >xapakar
anmay YLiH KeCcneuTiH WeTTepiH
YCTaHbI3.

Metann »>ys3gep MeH [uUcK
eTe eTKip, COHAbIKTaH
abavnan ycTtaHbIl3. YcTafaH

HeMece TasanafaH Kesge Xys3
KOCbIMLLANapbIH ©3iHi3agiH aynak

Kapatbln yCTaHbI3.

Bapnblk Hyckaynapapb! OKbIMN LbIFbIHbI3.

Ocbl Hyckaynapabl CakTaHbI3.

MavpanaHbac OypblH  po3eTKaHblH  KepHeyi
HOMWHanabl cunarrap TakTacblHAafbI
KepHeyMeH Bipaen ekeHiH TeKCepiHi3.

Kabeni s aiiblpbl 3akbiMaanfaH, OypbIC XyMbIC
icTemei kanFaHHaH KeWiH Hemece Kynan
KETKEHHEH 5 Ke3 KenreH TypAe 3akbimaarnFaHHaH
KEWiH  KypbInfbiHbI  kKongaHyFa  6onmangbl;
KYPbINFbIHBI ©KINETTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
anapblin KePCETIHi3, XXeHAETIHI3 HeMece anekTp A
MexaHuKarnblk 6enikTepiH peTTeTiHi3.

Tok kabeni 3akbimMaanFaH 6onca, kayinTiH angpiH
any YLUiH OHbl eHAIPYLUI, OKINeTTi KbI3MET KepceTy
OpHbI HEMece BinikTi MaMaH aybICTbIpybl THIC.
KonpaHbaraH ke3ge, GeniktepiH  komac
Hemece anmac GypblH xoHe Tasanamac OypbiH
poseTkajaH arbiTbIHpI3.

Kabenb ycrtenaiH weTiHeH canbbipan Typmaybl
Hemece bICTbIk 6eTTepre TMeyi Kepek.
brneHnpepaiH moTop GeniriH cyfa canmasbi3,
cebebi Tok coFaabl.

KosranatbiH Geniktepre TUMEH,3.

Ayblp  KapakaTTaHy Hemece OneHgepain
3akelMpany  kayniHe >xon  6epmey  YLUiH
bneHpepai nampanadFaH Ke3ge KonaapbiHbI3
6eH ac kKypangapblH blAbICTaH aynak ycTaHpl3.
KelprbilWwThl KONAaHyra Gonaabl, Oipak GrneHaep
oLin Typybl Kepek.

KypbiifFbiHbl KaTTbl XoHe Kypfak 3aTTbl eHaey
yWiH kongaHyra 6onmMangbl, owTnece y3i

MyKanbIn kanagpl.

. KypbinfbiHbl  KonaaHbac OypbiH  Kaknakwanap
OpHbIHa MbIKTan BekiTinreHiHe Ke3 KeTKi3iHi3.

. OHgaipyLwi ycblHbaraH Kepek-xapakrap
KonpaHhblinca, xapakaTt anyblHpl3 HemMece 3anan
TUri3yi MYMKiH.

. KypbInfblHbl  k@3[enreH MakcaTblHaH
MakcaTTa KornaaHyra 6onmanapi.

. KonmeH Tafam canywbl 6onmanbi3. OpkaluaH
Tafam UTepriwiH KonaaHbIHbI3.

. KypbinfbiHbl GenwekTemec GypbiH OHbI eLwipin,
XKy34epi TOnbIFbIMEH TOKTaFaHLa KyTiHi3.

. TerewTiH iwiHgeri 3aTTbl TOKKEH Ke3fe XXy3gep
YKUHaFbIH anbin OTbIPbIHbI3.

. Acynnik kombanHabl KonAaHelin GomnFaH cavbiH
KYPbINFbIHbI OLWipyai yMblTnaHbi3. benwekremec
OypblH MOTOP TOMbIFbIMEH TOKTaFaHblHA Ke3
KETKI3iHi3.

. Kypbinfbl KyYMbIC icTen TypFaH Ke3fe OHbIH,
CaHplnayblHa caycakTapbiHpl3gbl Hemece backa
3aTTapabl canvaHbi3. CaHpinayaa TaFam Typbin
Karnca, oHbl UTepin xibepy YLUiH Taram UTepriwiH
Hemece DGacka XeMiC A KOKeHICTi KonaaHbiHbI3.
Byn epgic HeTwxe Gepmece, moTopabl eLwipin,
KanFaH Taramapbl anbin TacTtay YLiH KypblFbiHbI
OernLeKTeH;js.

. KaknaklaHblH, Kynbintay MexaHu3miHe kegepri
Xacayra apeKkeTTeHbeH;3.

. CbipTTa nanganaHbaHbI3.

. KypbInfbIHbIH akaycbl3 eKeHiH XoHe
Gapnblk  anbiHOanbl  Geniktepi  GekiTinreHiH
oppaiibiMm Tekcepin Typy kepek. KyaT kabeni
MEH alblp KWbIMbIMN KanMafaHblH  Hemece
3akblMAanMaraHbIH Xyeni Typae Tekcepin Typy
Kepek.

. AlibIpbIN  KOCKbILIKA TUMEC OypblH KOMbIHbI3
TOMNbIFBIMEH KYPFaK EKEHIHE KO3 XETKi3iHi3.

backa

ANFALL PET NAMOANAHBAC
B¥PblH

KypbInfFbiHbIH - ChIPTbIHAA XKUHANbIN KarnFad 6onybl
MYMKIH LWaHabl abannan cypTin anbiHbi3. Kyprak
opamarniMeH KypraTbiHbl3. KypbInfFbiHbIH, TOK Kabeni
opHarnackaH afblH Cyfa Hemece ke3 kenreH Gacka
CYMbIKTbIKKA CanmaHpl3.

Xysnep meH auckinep ete eTKip, COHAbLIKTaH
abannan ycTaHbI3.

Xbinpampabiktbl  petrtey TeTirih  TYPBO
TyMmMecimeH KonaaHyfa 6onmangbl.

Bip wmesringik Xofapbl XbingamablKneH
XYMbIC icTey yakbITbl 30 c-TaH acnaybl THic.
CTakaHHbIH OpHblHA MiWiHi THicTi Ke3
KesreH ac y# biAbICbIH KonaaHyfa 6onaabl.
hotpoint.eu m—
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KocnaHbIH kenemi TerewTiH Makcumangbl
KeneMiHeH acnaybl TUic.
Xysoep TONbIFbIMEH
KaKnakLiaHbl anyLwbl 601MaHbI3.

BNEHAEPAOI KONAAHRY (A)

BrieHaep KocbiMLach! WbIpbIHAAP MeH KekeHicTepai
apanacTbipyfa Konaunsbl.

TOKTarFaHLWa

1. bBrneHpep KocbiMwacbiH  MoTop  OeniriHe
OekiTy YylWiH e3eriH kaTawWfaHwa cafaT TiniHiH,
GaFbITbIMEH BYypPbIHbI3.

2. JKewmicTepdiH CbIpTbIH allblil Hemece CyWeriH
anbin TacTan, oAaH KeniH Kiwi Tekwenepre Typarn,
cTakaHfa cany kepek. ApanacTblpyabl XXeHinaeTy
YWiH aaeTTe 6ipa3 cy KOCy kepek, TafamM MeH
cyablH apa kaTtblHackl 2:3 6onagpl. Kocna kenemi
KeCeHiH MakcmManpl kenemiHeH acnaybl THic.

3. KypbinfblHbl po3eTkara KOCbIHbI3.

4. Kon 6neHgepiH Taramfa TOMEHAETIN, KaxXeTTi
XblNAamablKTel TaHAay YLWiH KblNAamablKTbl
peTTey TeTiriH 6yparbi3. KOCY/OLIPY TyimeciH
bacbin, ycTtan TypbiHbI3, coHaa OneHgep
nepey apanactbipa  Gactavigbl.  XKofapbl
XblngamabikneH apanactbipy  yuwiH  TYPBO
TYMMECIH a3 yakbIT KOngaHbIHbI3.

BbIJIFAY KOCbLIMWACbLIH KOJNOAHY
(Tek kenbip mogenbaepae) (B)

Bbinfay KkocbIMWackl 94eTTe  KYMbIPTKA  afblH
ObinFayFa Konawnbl.
1. bBbinfay KOCbIMLUACHIH MOTOp GeniriHe

GekiTy YWiH e3eriH kaTalWFaHwa cafraT TiniHiH
GafbITbIMEH BypbIHbI3.

2. Tarampabl cTakaHfFa canblHbI3.

KypbInfbiHbl po3eTkara KOCbIHbI3.

4. bBbinfay KOCbIMWACLIH TafFamFa TeMEHAETIMN,
KaXeTTi XKbINAaMabIKTbI TaHgay YLUIH
XblNgamablKTel peTTey TeTiriH 6ypaHbi3. KOCY/
OWIPY TyrmeciH 6acbkin, yctan TypblHpI3,
coHAa bbinFay KocbIMLLACH! Aepey apanacTtbipa
Hactangbl. Korapbl XblngamablkneH ObinFay
ywiH TYPBO TyMeciH a3 yakbIT KOnaaHbIHbI3.

¥CAKTAN LWABY YWIH KWl TEFELWTI
KONAAHBbIHbI3
(Tek kenbip mogenbaepae) (C)

w

1. AngbiMeH, TaWfbi3balTblH CcakuHa TerewTin,
TYOiHAE eKeHiHe KO3 XeTKi3iHi3.

2. TMblwak Xy3iH TerewTeri Lere
KenTipin  GekiTiHi3; nblwak Ky3iH

yCTiHe
apKaLlaH
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WHrpeaneHTTepAi kocnac BypbiH GekiTy kepek.
3. Tafampapl kiwi Geniktepre Typan, onapgbl
TereLuke canblHpI3.

Kypbinfbl XXyMbICbIH XeHingeTy ywiH Gipa3
cy Kocy Kepek.

4. KaknakwameH »abblHbl3.

5.  Motop GeniriH Terew kaknakwacblHa opHaTbI,
KynbInTay yLWiH cafFaT Tini 6afbiTbiMeH OypaHbI3.

6. PoseTkara KOCbIHbI3.

7. KaxetTi XKblNAaMmabIKTbl TaHgay YLiH
XbINAamablKTbl peTTey TeTiriH GypaHbid. KOCY/
OLUIPY TyiimeciH Bacbin, ycTan TypbiHbl3, coHaa
waby kocbiMwackl pAepey waba OGactanabl.
YKofapbl xbingamabikneH eHaey ywiH TYPBO
TYUMECIH a3 yaKbIT KOnfaHbIHbI3.

8. OpetTe, KOCMaHbl TOKNec OypbliH MbILLAK XY3iH
anbin TacTay Kepex.

ACYUIIK KOMBAU
KOCbIMLLACBIH KONOAHY (D)

Typay TereluiH KongaHy (Tek kenbip mogenbaepae)

1. AngbiMeH, TaWFbi3balTblH CakuMHa TerewTiH
TybiHAE ekeHiHe K3 XKETKI3iHi3.

2. Tlblwak  Ky3iH  TerewTeri were  YCTiHe
KenTipin  OekiTiHi3; nblwakK >Ky3iH opkalaH
WHrpeaneHTTepai kocnac bypbiH BekiTy Kkepek.

3. Tafamppl kiwi OGeniktepre Typan, onapgbl
TereLlke canblHbl3.

Kypbinfbl XXyMbICbIH XeHinaeTy ywiH Gipa3
Cy KOCYy Kepek.

4, Terew KaknafblHblH €ki OekiTKilliH TerewTiH
KblcKaluTapblHa Aongen, OpHblHA KymbinTay
YWiH TemeH kapan 6GacbiHpi3. Kaknakwapafbl

KepceTKiHi  TerewTeri KepceTkire Aangeyai
YMbITNaHpI3.

BekiTkiwTep exi KbICKbILL OpHbIHa
KynbinTanybl Twuic, anTnece MoTop

alHanfaHpga Terew Kaknakwacbl Aa aWHanbin

KeTYi MYMKiH.

Taram wuTepriwi Kaknakrafbl
aypbIc GeKiTinreHiH TekcepiHis.

KopnycblHa

5.  Mortop GeniriH Terew kaknakwacbiHa OpHaTbIf,

KynbinTay yLWiH carat Tini 6arbiTbiMeH BypaHbI3.

Po3eTkara KOCbIHpI3.

7. KaxerTi XKbINAaMabIKTbl TaHgay YLiH
XblNAamablKTbl peTTey TeTiriH 6ypaHbiz. KOCY/
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OLWIPY TynmeciH 6achkin, ycran TypbiHbI3, COHAA
waby KocbiMwackl gepey waba OGacTtangbl.
>Korapbl xbingamapikneH eHaey ywiH TYPBO
TYMMECIH a3 yakbIT KOngaHbIHbI3.

8. ©OpertTe, KOcMaHbl TekNec OypbiH Mblak Xy3iH
anbin Tactay Kepek.

Terew neH Typay/kecy AuckinepiH
eHAaey VyWwiH KongaHy (Tek Keubip
mogenbaepae) (E)

1.  AngbiMeH, Talfbl3banTblH TabaH TerewTin

TyOiHAE eKeHiHe KO3 XKeTKi3iHi3.

2. OpaH keWiH guck 6iniriH TerewTiH TyGiHAeri
Lierere eHrisin, KaxeTTi Typay/kecy [OWCKIH
TaHAaHpI3 (ycak Hemece ipi), ogaH KeniH Typay/
KeCy OMCKIH TUICTi >aFblH )XOFapbl KOWbIN, Ginikke
opHaTbIHpI3 (Bip Xafbl Typay YLUiH, eKiHLi XaFbl
KeCy YLUiH).

Ouckinepai yctaraH ke3ge eTe cak Gony
KaXxeT, ce6ebi onap eTe oTKip.
KaknakwaHbl Terewke OekiTy ywiH eki OekiTkiwTi
CblpTKa Kapan TapTbiHbI3 XoHe Kaknakwa KepCceTKiCi
TereL KepceTKiCiHe OaNAeHreHiHe Ke3 XEeTKI3iHi3.
BekiTkiwTep eKi KbICKbILL OpHbIHa
KynbinTanybl Twmic, anTnece MoTop
alHanfaHAa Terew Kaknakwacbl ga awuHanbin
KeTyi MyMKiH.

3. Motop 6GeniriHi{ TemeHri xafblH Terew
KaknakwacbiHa canbin, Kynbintay yLiH carar Tini
GafbITbiMEH BypaHbI3.

4. PoseTkara KOCbIHbI3.

5. Taramgbl camny TyTiriHe  KOWbIN,  Tarfam
nTeprilwiMeH akblpblHgan wuTepiHis. KywTten
UTEPMEHI3.

6. KaxetTi XKblTAaMAbIKTbI TaHgay YLUiH

XbINAamablKTel peTTey TeTiriH 6ypaHbi3. KOCY/
OLUIPY TynmeciH 6acbin, ycTtan TypbiHpl3, coHaa
waby KocbiMwackl gepey waba 6GacTtangbl.
YKofapbl XbingamabikneH eHgey yuwiH TYPBO
TYWUMECIH a3 yaKbIT KOnAaHbIHpI3.

Typay Hemece Kecy KocCbIMLIAnapbIH

KonpaHfFaH Ke3fe eTe KaTTbl TaFram (Mbicarnsbl,
KaTThbl LWOKONaA), My3 HeMece My3AaThIniFaH TaFam
canyuwbl 60nMaHbI3.

KEHECTEP

. Typay xafblH Ca6i3, KapTon >XeHe OFaH yKcac
TaFaMaap YLiH KongaHblHbI3.

. Kecy xarblH cabi3, KbipblkkabaT, Kuap, kaai xaHe
NMA3 YLWIH KONMaaHbIHbI3.

. TypbIn KANMaraH MHIPeaNeHTTEP KONMAaHbIHbI3.

. Tafamgbl eTe ycak Kbibil Kecnelis. Cany
TyTiriHiH eHiHe calikec GorFaHbl gypbic. DTnece,
eHAey KesiHae Taram opTagaH TerewTiH XaHblHa
CbIpFbIN KeTe Gepeai.

CAKTAY XYMNECIH KONOAHY (F)

KonpaHbaraH kesge anbiHGanbl ©3ekTi, ObinFay
KOCbIMLLAChIH X8aHe MOTop GeniriH Terew kaknafbiHaa
caktayra 6onagbl.

Ouckinepai cakray ywWiH Terew iwiHe canfaH
Ke3[de KecCKill KueKTepi TerewrTiH iwiH
CbI30aNTbIHbIHA KO3 XKEeTKi3iHi3.

TASAJIAY XXOHE KbISMET
KOPCETY

KypbInfFbiHbI 3akbiMpaamay YLiH TasanafaH

Ke3ge ewkaHAawW KywTi epiTkiwTep He
abpa3uBTi Taslanafblll 3aTTap  KonAaHyLlibl
6onmaHbI3.

Tazanamac 6ypbiH TOKTaH afbITbIHbI3.

1. bBneHgep kocbiMWacbl MeH Kaknakwanapgpl
abpas3uBTi Tasanafblll 3aT HEMece XKyFblill
3aT KkonpaHbam cy  afblHblHAA  XKYbIHbI3.
TasanafaHHaH KeniH ilWiHe Kipin KEeTKeH Cy afbin
KeTyi YLiH onapabl TiK KOMbIHbI3.

BneHgep MeH Kaknakwanapabl — cyfa
canMaHbI3, ce6ebi MoMbIHTipekTepaeri man
arblIn KeTyi MyMKiH.

2. blgeictap MeH GbinFay KOCbIMLLACLIH
XbiMbl cabblHAbI CyAa XyblHbI3. blabic xyy
MalUMHacbiHOoa Tek wWwaby TerewiH >yyfra
Gonagbl, Gacka kypampac GenikTepdi OHbIH
iwiHae xyyra 6onmangbl, ce6ebi biabIC Xyy
MalUMHacbiHAa y3aK Tasanayfa 6annaHbICTbl
kenbip nnactmacca 6enikTepi GyniHyi MyMKiH.

3. Mortop 6GeniriH AbIMKbIN LIyDepekneH CypTiHi3.
OHbl cyFa canyLubl bonmaHbI3, cebebi Tok CofFybl
MYMKIH.

4. TerewrtiH Ty6iHOeri TanFbi30anTbiH TabaHabl
Hemece TerewTi lewin anbin, Ta3anayfa
Gonagbl, 6ipak KypbirFbiHbl  KEMEeci  KOofbl
kongaHbac 6ypbIH onapabl canygbl YyMbITNAHbI3.

5.  AnbiHbanbl 6enwekTepai xakcbinan KenTipiHi3.

hotpoint.eu m—
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KEHEC

OHOey XyMbICTapbl apacbiHOa XbiNngam Tasanay
YWiH KecCeHi Hemece TerewTi >apTblnam CymeH
TONTHIPbIHbLI3, KoM GrneHaepiH kongaHy GenimMiHaeri
cunatTamara CoMKec XMHaHbI3, ogaH KeliH GipHelle
CeKyHA OHbl apanacTblpy Hemece waby yLiH
KonaaHblHbI3.Kbi3meT kepceTy

Bi3 ©3 TyTbIHyLIbINAPbIMbI3Fa KbI3MET KOPCETEMI3 XoHe
CEPBUCTIK KbIBMETTI XOFapbl AeHrenae yCbiHyFa TbipblCaMbl3.
Cisre KypbinfFbiIMEH OHal XoHe KOmammnbl XyMbIC Xacayfa
MYMKIHAIK Gepy YLWiH e3 eHimaepimi3ai y3aikcia xeTingipin
OTbIpyFa ThipbiCambI3.

KypbinfbiFa KyTim kepcety

KypbinfbiFa KyTiM kepceTyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycblHaTbIH KypbinfbiHbIH Professional kacion
GyNbIMAApbIHbLIH Xenici KypbiNfbiHbIH KOnAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaAbl XaHe OHbIH CbIHbIN Kany KayniH
asaunTagbl.

Professional kacion OylbiMaapbiHbIH,  Xenici
KYPbINFbIHbI3AbIH epeKlenikTepiH eckepe OTbIpbIn
»XacanfaH. OHiMaep cana, 3KONorus XaHe KongaHy
Kayincisairi 6oMbIHWA Eyponanblk  ofapbl
cTaHAapTTapAbl KaTaH cakTal oTbipbin Utanuspa
)acanfaH. TonblkK aknapaTTbl www.hotpoint-ariston.
ru Be6-canTbiHbIH “Kbl3ameT kepceTy” GenimiHeH
KapaHbI3 XaHe  KanaHbi3Aafbl  AyKeHAepAeH
CYpaHbI3.

YakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbl

©3 TyTbIHyLWbINapbIMbI3fa akblHbipak 6ony ywiH webep
MamaHAapblHbIH KOFapbl AeHrengeri kaciov panbiHObIFbI
MeH 9INAIriMeH epekLLEeneHeTiH KbI3MeT KepceTy XeninepiH
KanbinTacTelpAbIK.

Akay nanna 6onraH xarganaa

Kbi3aMeT kepceTy opTanbifblHa xabapnacap angpliHaa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin kepyre TbipbICbIHBI3 (“AKaynblKTap
KeHe onapapl Ty3eTy )onaapbl” TapayblH KapaHpl3).

KpiaMeT  kepceTy opTanbifblHa — Keminaik — KyxaTbliHAa
KepceTinreH TenedoH HemipiMeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yakineTTi Kbi3MeT KepceTy opTarnbiKTapbiHa faHa
xabapnacyabl yCbIHaMbI3

! XKeHpey xyMbicTapblH icke acbipFaH ke3ae upmanbik
GernwekTepai FaHa KONAaHyblH Tanan eTiHi3.
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Kbi3ameT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacap anabiHaa
Keneci manimeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin
anbiHbI3:

. Akaynblk TypiH cunarray;

. Keninaik  KyXaTbliHblH ~ HeMmipi  (Kbl3MeT  kepceTy
KiTanwacel, Kbl3aMeT kepceTy cepTudukaThbl T.C.C.);

. KypbinFbiHbIH ~ akmapaT — TakTanwacbiHaa —Hemece
Keningik KyxaTblHAa KepCeTinreH KypbinfbiHbIH Moaeni
XaHe cepusanbik HeMmipi (S/N);

. KypbInfFbiHbIH caTbinFaH an-KyHi

Backa nanganbl aknapat neH xxaHanbikrapabl www.hotpoint-

ariston.ru Be6-caiTbiHbIH «KbI3MeT kepceTy» TapayblHaH

Kepe anacebl3.

KOKbICKA TACTAY

OneKkTp 8He 3NeKTPOHWKanblK KypanaapAblH
kangpiktapbiHa (WEEE) katbictel  2002/96/EC
Eypona 3aHHamacblHa celKkec YW Kypbinfbinapbl
KanbinTbl TOMbIK Kananblk kanablk aiHanbiMbIH
— nanganaHbin XonbinMaybl TUiC.

KopLuaraH opTa MeH xanblk AeHcaynbifblHa TUETIH
c € 3USIHHBIH ~ anfblH  ana  OTbIpbiM,  Xapamcbl3

KypbIFbINap kalTa naiganaHy MeH MaluvHa
iwiHgeri maTtepuangapdbl ©HAeY KyHblH OHTainaHabipy
MakcaTblHaa Genek >uHanybl kepek. bapnblk eHiMaepaeri
CbI3bINFaH KOKbIC >KaLUiri ©HiM WeciHiH GenekTenreH KokbiC
XMHayFa KkaTbICTbl MIHAETIH ecke canagbl. XXapamcbid yi
KypbIIFbINapbiH QypbIC XOKfa KaTbICTbl KOCbIMLIA aknapat
any YywWiH eHiM wuenepi TUICTi Xanblkka KbI3MET KepceTy
opTanbifblHa Hemece onapablH  Keprinikti - ekingepiHe
xabapnaca anagpl.

EwGip opama matepuarst
Tafamfa TUMeyi kepek.




YACTU N PYHKLUINA

1. bByToH 3a perynupaHe Ha obopoTute
2. bytoH BKIT./U3KIJI.
3. Typbo 6yToH
4. 3apsmxBaly 6nok
5. bneHgep npuctaska
6. KaHa (camo npu HKou mogenw)
7. Bbpkanka (camo npu HAKOWM MOAENN)
8. byTano 3a xpaHa (cCaMo npu HAKOW Moaenu)
9. MscTo 3a cbxpaHeHue (camo Mpu HAKOU Mofe-
n)
10. Kanak 3a ronsmaTta Kyna (camo npu HSKOW MO-
nenw)

11. 3axpanBalua Tpbba (Camo nNpu HAKoM mMoaenw)

12. OcTpue Ha ronemms 4ombp (CaMoO NpW HsIKOU
Mozenm)

13. TomsAma kyna (camo npu HAKOM Mogeni)

14. [Owuck 3a HagpobsiBaHe/Hapsi3BaHe (pUHO) (camo
npu HAKOW MoZenu)

15. [Ownck 3a HapgpobsiBaHe/Hapsi3aBaHe (rpy6o/nebe-
110) (CaMo Npu HAKOW Moaenu)

16. Ban Ha gncka (camo npu HAKOM MoAeniu)

17. Kanak 3a mankara Kyna (camo npu HAKou Moae-
nn)

18. OcTpue Ha Marnkusi Hombp (Camo NpU HAKOU MO-
nenu)

19. Manka kyna (camo npu HsKou Moaenu)

yBO[

Bnarogapum BW, 4Ye CU 3aKymuXTe Hall MPOAYKT.
MN3bpanu cTe fa 3akynuTte BUCOKO eheKTUBEH ypes.

Tesn MHCTPYKUMM 3a paboTa ce OTHaCAT 3 pasnuyHu
mogenu. O6L, nperneq Ha pasnuyHUTe Modenu Mo-
KeTe ja HaMepuTe Ha UNCTPOBaHUTE CTPaHULN.

Mpu HecnasBaHe Ha WHCTPYKUMMTE 3@ NPaBWUIHO
n3nonsBaHe Ha ypefa, NPOU3BOAMTENST HE HOCU
OTrOBOPHOCT 3a Npou3TuyalLuTe oT ToBa WweTu. He-
TPyKUMMTE 3@ ekcrnoatauus onuceaT pasnuyHu Mo-
[enw, KaTo BCsiKa pasnvka e sICHO uaeHTucuLmMpaHa.

BAXHA NH®OPMALUA
3A BE3OINACHOCT

[Mpean nsnonssaHe Ha enekTpu4eckns ypea, BuHaru
crnassainiTe OCHOBHUTE MEpPKM 3a ©es3onacHocT, 1 no-
TOYHO!

- Tosan ypen He TpsaAbGBa ga ce
N3Mona3ea oT Aeua.

OdpbxTe ypeaa v Herosus kKaben

parned ot obcera Ha geua.

Tosn ypen moxe fa ce n3nonasa

OT Aeua Hag 8 rogmiuHa Bb3pactT,

xopa C (U3MNYECKU, CryxOBU

WNW  YMCTBEHW 3aTpy4HEHMS,

KakTo M OT Xopa C nunca Ha

ONMUT WM TMO3HAHUS, ako e

OCUFYpPEH KOHTPON WM UM €

npegocraseHa NHdopmMauus

OTHOCHO OMacHoOCTUTE.

O6opyasaHeTO € npegHasHavyeHo

3a 61UTOBW 1 NOAOOHN NPUNOXKEHWS,

KaTo Hanp.:

* - OT CNyXUTeNn B KyXHEHC-
KUTE€ 30HM Ha MarasvHuTe,
ocducute n gpyrn pabotHu
cpeau;

* - B CTOMAHCKWN MNOCTPOWKN;

* - B XOTenu, MOTENnu u Opyrun
XWUIULLHK crpagu oT rocTu-
Te;

* - B MEeCTa 3a oTcsaaHe Tun

HOLLlYBKa CbC 3aKycka.

He nossonsiBante Ha geuarta ga

CW UrpasT ¢ ypeaa.

M3knoyeTe ypena v usBagete

LLiencena oT KOHTaKTa, ako HAMa

Aa ro uanonseare, Lle cBansaTe

yacTM UnNu LWe ro no4ymcreare.

3a paseauHaBaHe, MU3KNK4YeTe
ypena, XBaHeTe uwencena u ro
n3BageTe OT KOHTakTa. Hukora

He ObpnanTe 3a kabena.

Hukora He pabotete c ypen C

noBpedeH kaben wunu wencen

Unu cneg Hem3npaBHOCTU  UMN

noBpexgaHe Ha ypega no Ka-
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KbBTO M Ja e Ha4duH. 3aHeceTe
ypeda B OTOpM3NpaH CEepBU3EH
LEeHTbP 3a npoBepka, PEMOHT
UM enekTpUYecKko wunm mexa-
HWYHO HaCTpPOWMBaHe.

He octasante ypena 6e3 Hapg-
30p, AOKaTO € BKIHOYEH.
MeTanHuTe ocTpuetra U aucka
ca MHoro ocTtpu; ©Obgete
BHMUMaTenNHWU. BuHarm agpbxTe
OCTpUTE MNPUCTaBKM Aaned oT
pexewmnte pbboOBE, KakTo W
npun 6GopaBeHe C, Taka U npwu

novyncTBaHe Ha ypeaa.

MpoyeTeTe BCUYKM UHCTPYKLUN.

[Ma3eTe T€31 MHCTPYKUUW.

Mpeon pa ro u3non3eaTte, MpoBepeTe Aanuv
HanpeXeHWeTo Ha KOHTaKTa CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHWeTo, Moka3aHo Ha Tabenkara ¢
OaHHW.

He BkntouBariTe ypena, ako kabenbTt/wencenbt
e noBpefeH. AKO ypeobT € MoBpefdeH unu e
6un um3nyckaH unu MNoBpedeH Mo KakbBTO WU
[a e HauvH, 3aHeceTe ypeda B Han-6rmvskus
oTOpM3NpaH CEPBU3EH LIEHTBP 3a MPOBEpKa,
PEMOHT unm enekTpuyecka/MmexaHu4Ha
KOpeKLmsl.

Ako 3axpaHBawumAT kaben e noBpedeH, TO
Tou TpsibBa fa ce 3aMeHW OT NpPouU3BOAMTENs,
oTOpU3MpaH CePBU3 UMK KBanuuumnpaH TEXHUK,
3a Aa u3berHete onacHoOCTU.

M3Bagete Liencena OT KOHTakTa, Korato He
u3non3earte ypepa, npeau WHcTanupaHe /
OEMOHTMpPaHE Ha BCSKakBU 4actu W MNpeau
noYncTBaHe.

He octaBsinte kabenbT Oa Bucu Hap pbba
Ha macaTta unu bposiya unu ga ce gonupa ao
ropeLLy NoBbPXHOCTU.

He notansnte 3agsmkealumsa 6nok Ha bneHaepa
BbB BOAA, Tbil KAaTo TOBA Lle JoBefe [0 TOKOB
yAap.

M36sreainTe KOHTaKT C ABUXKELLUTE CE YacTu.
OpbxTe pbueTe cu M npubopute ganeve ot
KOHTeWHepa, fokato GneHaepbT pabotu, 3a
[a Hamanute pucka OT CEepVO3HO HapaHsiBaHe
Ha xopa unu noBpeda Ha Mukcepa. Moxe
Oa u3non3eBate CcTpbranka, caMo Korato
NpoLIecopbT 3a XpaHa He e MbreH.

. 3a pa u3berHeTe 3aTbnsiBaHe Ha OCTPUETO, HE
13nonaeanTe Npv cyxu Unv TBbPAU BeLLECTBa.

. YBeperTe ce, Ye kanauuTte ca 4obpe 3aTBOpPEH!,
npegu Aa 3anoyHete pabota ¢ ypeaa.

. MN3non3BaHeTo Ha HeopobpeHu oT
NPON3BOAMTENS akcecoapy MoXe fa NpUYMHK
HapaHsiIBaHUSI UNn LLETHN.

. Manonseante ypega camMO U €OUHCTBEHO MO
npegHasHaveHue.

. Hukora He nocTaBsnTe xpaHaTa ¢ pbka. BuHaru
n3nonssanTe n3byteaya 3a xpaHa.

. Mpeou pa pasrnobuTe ypeaa, M3KIOYETE O U
n34yakanite ocTpueTaTa HambiHO Aa cnpar.

. BuHnarn cBanswvite ocTpueTtata, npegu pAa
n3cuneTe CbAbpXKaHWETO OT KynaTa.

. BuHarn u3kniouBanTe ypema cnen  Besika
ynotpeba Ha npouecopa. Npeagun pasrnobssaHe
ce yBepeTe, Ye ABUraTensT ¢ Npsn HambIHO.

. He nbxavite npbcTUTE CU NX OPYrM NpeameTu
B OTBOpa Ha ypepga, AokaTo Tou pabotu. Ako B
OTBOpa 3acefHe xpaHa, u3nonasante n3dyTeava
3a XpaHa wnu Jpyro napye nnog/3eneH4yk,
3a [Ja HaTUCHeTe Hafony xpaHarta. Ako To3u
METO4 € HEBL3MOXEH, W3KMYeTe asuratens
n pasrnobete ypeda, 3a ga OTCTpaHuUTeE
oCTaHanara xpaHa.

. He nunante wmexaHuama Ha
GnokupoBkaTa.

. He nsnonsBante Ha OTKPUTO.

. BuHaru ce yBepsiBaiite, Yye ypeabT € B Jobpo
paboOTHO CBLCTOSIHME U Ye BCUYKM MOABWXKHU
Yactn ca ocurypenu. BuHarm nposepsiBante
3axpaHBalus kaben v wencena 3a paspesv unu
LeTu.

. Mpeou pa pokocHeTe MpeBKMOYBATENsS Cce
yBEpETE, Ye pbLETE BU Ca HaMbIHO CyXK.

Kanaka Ha

NMPEOU MbPBA YINNOTPEBA

BHumaTenHo nouncreTe BbHLUHATa YacT Ha ypeaa, 3a
Aa npemaxHeTe HaTpynanata ce npax. lNoacywete
CcbC cyxa kbpna. He notansiite 3axpaHBawus kaben
BbB BOAa UK ApYr TEYHOCTW.
OcTpueTata M OUCKOBE Ca MHOro OCTpW;
6baeTe BHUMaTENHM.
ByToHBLT 3a perynupaHe Ha o6opoTuTe He e
noaxopsiy 3a 6ytoHa TURBO (TYPEO).
EI/ Paborata Ha MakcumanHu o6GopoTu He
J TpA6bBa Aa npoagbikaBa noBeye oT 30
CEeKyHAU.
EI/ Bmecto  CTbKNeHuuaTta, MoxeTe nAa
J un3nonssate BCEKA KYXHEHCKA CbA C

noaxoaswa gopma.



I__l/ Cmecta He TpsbBa pna HagBuwaea
4 MaKCUMarlHUAT KanauuTeT Ha KynaTa.
He cBansanTe kanaka, 4OKaTo AUCKBLT He cnpe
HanbJHO.

U3MON3BAHE
BNEHOEP (A)

BrieHgep npucTaBkaTa e NoAxoAsila 3a CMecBaHe Ha
COKOBE U 3ereHYyLu.

HA  BALWUUA

1. 3a pa M™oHTupaTe OneHgep npucTaBkaTa
KbM 3axpaHBawusi 6rok, 3aBbpTeTe nNo
YaCoBHMKOBAaTa CTperka o 3aTsiraHe.

2. Obenete wnu un3BafjeTe CbpueBMHATa Ha
NNofoBETE W Cref TOBa MM HapexeTe Ha Marku
napyeHua. Crnep ToBa MocTaBeTe nap4veHuaTa
nnogoBe UNM 3eneHdyunM B CTbKNeHuuara.
O6wukHoBeHO TpsibBa Aa pobaBuTe WU3BECTHO
KONMYecTBO BOAA, 3a Aa YNecHUTe rnagkoTo
yHKLUMOHUpaHe, npornopumaTa Ha XxpaHa u
Bofda e 2:3. CmecTa He TpsibBa Aa HafBuvlaBa
MaKCUMarHusT KanauuTeT Ha Yaluara.

3. BkniodeTe ypeda B KOHTaKTa.

4. TloctaBeTe nacaTopa B xpaHaTa U 3aBbpTeTe
OyToHa 3a HacTpolBaHe Ha obGopoTtuTte, 3a
na wnsbepete xenaHute obopoTu. HaTucHete
n 3agpbxrte O6ytoHa ON/OFF (BKI./U3KI1.),
GneHgepbT 3anovBa Aa paboTn HesabaBHO.
3a MmakcumanHu ob6opoTu Ha 6reHavpaHe,

n3nonsganTe 3a kpatko OytoHa TURBO
(TYPBO).
U3MNON3BAHE HA T[PUCTABKATA

(camo npwu HAKomu moaenu) (B)

BbpkankaTa e nogxoasiua npeanMHo 3a pa3bbpkBaHe

Ha 6enTbuun.

1. 3apamoHTupate Gbpkarkara KbM 3axpaHBaLLusi
6ok, 3aBbpTETE MO YAaCOBHMKOBATa CTpernka Ao
3aTsraHe.

2. TloctaBeTe xpaHaTta B CTbkNeHuuara.

BkntoveTe ypeaa B KOHTaKTa.

4. TlocTaBeTe GbpKkankaTa B XxpaHaTta U 3aBbpTeTe
OyToHa 3a HacTpolBaHe Ha o6GopoTtuTte, 3a
na usbepete xenaHute obopotwn. HaTucHeTe
n 3agpbxrte bytoHa ON/OFF (BKIT./WU3KI1.),
npuctaBkaTa 3ano4sa aa pabotn HezabasHo. 3a
MakcvMmanHm o6opoTu Ha 6bpkaHe, u3nonasanTe
3a kpaTtko 6ytoHa TURBO (TYPBEO).

w

M3MNONIBBAHE HA MAIJIKA KYMNA 3A
®UHO KBJILUAHE (camo npu HsAkou
mopenu) (C)

1. TbpBO ce yBepeTe, Ye HeMNMb3rawusT ce
NPBbCTEH € PUKCMpaH KbM ABHOTO Ha KynaTta.

2. TloctaBeTe OCTPMETO Ha HOXa Ha wWudTa B
KynaTa - BUHaru nbpBo NocTaBanTe OCTPUETO Ha
HOXa 1 crnef ToBa CbCTaBKUTE.

3. HapexeTe xpaHata Ha Manku napyeHua u rm
crnoxerte B kynara.

Manko konuyecTBO BoAa MoOXe Aa YINecHu
rmagkoTo (pyHKLUMOHMUpPaHe Ha ypeaa.

Hukora He nocTaBANTe MHOro TBLPAMK XPaHU

(Hanp. TBbpA WOKoONaa), nea Unu 3ampase-
HUW XpaHW, KoraTo Usnonssare NpUcTaBK1Te 3a
¢uHO KbrnuaHe.

4. 3artBoperte C kanaka.

5. MoHTupanTe 3axpaHBawusi 6rnok B Kanaka
Ha CTbKNeHuuata v 3aBbpTeTe MO Mocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTperka Ao ukcupaxe.

6. Bknioyete ypena B KOHTaKTa.

7. 3aBbpreTe OyTOHa 3a perynupaHe Ha obopoTtuTe,
3a na nsbeperte xenaHuTe obopoTu. HatucHete
n 3sagpbxte 6ytoHa ON/OFF (BKIL./U3KIL.),
npuctaBkaTa 3amnovsa ga pabotn HeszabaBHO.
3a MakcumanHu obopoTu, HaTUCHETE 3a KpaTko
6yToHa TURBO (TYPEO).

8. [bpBO M3BageTe MpucTaBkaTta U Yak crnef Toea
n3nenTe cMmecTa.

N3MON3BAHE HA
MUKCEPA (D)

3a pa usnonseaTte kynaTta 3a KbiilaHe (camo npu
HsIKOW MoZenu):

1. TbpBO ce yBepeTe, Ye HeMNMb3rawusT ce
NPBbCTEH € PUKCMpaH KbM ABHOTO Ha KynaTta.

2. TloctaBeTe OCTPMETO Ha HOXa Ha wWudTa B
Kynata - BUHaru nbpBo NocTaBanTe OCTPUETO Ha
HOXa 1 crnef ToBa CbCTaBKUTE.

3. HapexeTe xpaHaTa Ha Mankui napyeHua u rm
crnoxerte B kynara.

Marnko konuuyecTBO BoAa MoOXe Aa YINecHu
rmagkoTo (pyHKLUMOHMUpPaHe Ha ypeaa.

4. TlogpaBHeTe ABeTe CKOOW Ha kamaka Ha Kynarta
C ABeTe MOo3uLMM Ha LWWMKUTe Ha Kynata wu
HaTUCHeTe Hagony, 3a Aa rm 3actonopuTe Ha
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MsICTO. YBepeTe ce, Ye CTperkarta Ha kanaka e
nogpasHeHa CbC CTperkara Ha kynara.

Ckobute TpsA6bBa Aa ca dukcupaHu B aBeTe
No3ULMM Ha LWUNKUTe, B NPOTUBEH cryyvaM,
no BpeMe Ha paboTa, KanakbT Ha KynaTa Moxe Aa
ce 3aBbPTU N0 BpeMe Ha BbpTeHe Ha ABUraTens.

YBepete ce, 4e M36yTBa'bT 3a XpaHa e
npaBUTHO MOHTUPaAH B HeroBuUs KOXYX Ha
Kanaka.

5.  MoHTupainTe 3axpaHBawmusi 6nok B Kanaka
Ha CTbKNeHuuata U 3aBbpTeTe Mo Nocoka Ha
YaCoBHMKOBATa CTperka 40 uKcMpaHe.

6. BknioyeTe ypeada B KOHTaKTa.

7. 3aBbpreTe byTOHa 3a perynunpaHe Ha obopoTuTe,
3a ga usbepete xenaHute obopoTn. HatucHete
n 3agpbxte OytoHa ON/OFF (BKI./WU3KI1.),
npuctaBkaTta 3ano4sa ga pabortu HesabaHO.
3a makcumanHm 0bopoTu, HaTUCHETE 3a KpaTko
6yToHa TURBO (TYPBEO).

8. [bpBO M3BageTe MpucTaBkaTta M Yak crnep ToBa
n3nemnTe cMmecTa.

M3non3BaHe Ha KynaTta v OUCKOBeTe 3a
Happob6siBaHe/Haps3BaHe 3a o6paboTka
Ha xpaHaTa (camo nMpu HSIKOU mMopaenu)

(E).

1. TbpBo ce yBepeTe, Ye Hennbarawiara ce OCHOBa
e chukcupaHa kbM ObHOTO Ha kynaTa.

2. Cnepn ToBa NocTaBeTe Bana Ha AuUCK B WwudTa Ha
ObHOTO Ha KynaTa, u3bepeTe xenaHusi AncK 3a
HagpobsiBaHe / HapsiaBaHe (hvHO unu rpy6o) un
MOHTUMpaKTe Ancka 3a HagpobsiBaHe / Hapsi3BaHe
OWCK Ha Bana c nogxopasiiara cTpaHa Harope (oT
efHaTa cTpaHa e 3a HagpobsiBaHe, Ha ApyraTta
cTpaHa - 3a Hapsi3aHe).

Tpsi6bBa na 6baeTe WU3KITIOYUTESTHO
BHUMMAaTeNHU C QUCKoBeTe, TbM KaTo Te ca
MHOro ocTpu.

Waabpnaiite aBete ckobu HaBbH, 3a fga 3acTaHar
BbpXy Karnaka Ha Kynata, Kato ce yBepute, 4e
cTperikaTa Ha Karnaka e nofpaBHeHa CbC CTperkara
Ha Kynara.

Ckobute TpsibBa ga ca dpMkcupaHu B gBeTe
No3ULUKM Ha LUNKUTe, B NPOTUBEH cny4aM,
no BpeMe Ha paboTa, KanakbT Ha KynaTa Moxe Aa
ce 3aBbLPTU NO BpeMe Ha BbpPTeHe Ha ABUraTens.

3. TlocTtaBeTe ponHata 4YacT Ha 3aaBUMXKBaLLMS
6rnok B 0TBOpa Ha kanaka Ha KynaTta u 3aBbpTeTe
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Mo rMocoka Ha 4acoBHMKOBaTa CTpernka, 3a Aa
3acrornopure.

4. BknovyeTe ypeaa B KOHTaKTa.

5. lMocrtaBeTe xpaHaTa B 3axpaHBaljata Tpbba u
51 HaTucHeTe 6aBHO ¢ M3byTBaya 3a xpaHa. He
HaTuCKanTe CUIHo.

6. 3aBbpTeTe OyTOHa 3a perynupaHe Ha obopoTuTe,
3a ga usbeperte xenaHute obopotu. HatucHerte
n 3agpbxre 6ytoHa ON/OFF (BKIL./U3KIL.),
npuctaBkaTa 3anovsa ga pabotn HeszabaBHO.
3a makcumanHu obopoTn, HaTUCHETe 3a KpaTKo
6ytoHa TURBO (TYPEO).

Hukora He nocTaBANTe MHOTO TBLPAU XPaHU

(Hanp. TBbpA WoKonaa), neag unv sampaseHu
XpaHu, KoraTto wu3nonsBaTe MpuUCTaBKUTe 3a
Hagpob6siBaHe UK Hapsi3aBaHe.

CBHbBETH

. Manonseante cTpaHata 3a HagpobsiBaHe 3a
MOPKOBM, KapTou unu xpaHn C nogobHa
TeKkcTypa.

. M3nonseavite cTpaHata 3a Hapsi3BaHe 3a
XpaHWTENHW NpoaykTW, KaTo Hamnp. MOPKOBM,
KapTodu, 3ene, KpacTaBULM, TUKBUYKU 1 TTyK.

. M3nonsBavite NpecHn NpoayKTw.

. He HapsasBavite TBbpae Ha OpebHO XxpaHara.
HanbnHeTe paBHOMepHO 3axpaHBalliata Tpboa.
To He nosBomnsiBa Ha XxpaHaTa Aa usnusa no
Bpeme Ha obpaboTka.

CUCTEMA 3A CbXPAHEHME (F)

Korato He ce w3non3ea, cBanete [ApbXKara,
Obpkankarta u 3axpaHBaLLus OnoK 1 rM CbxpaHsBante
BbPXY Kanaka Ha kynara.

Korato nocrtaesiTe guckoBeTe B Kynata 3a
cbXpaHeHue, yBepeTe ce, Ye pexewmre
pb6oBe He ApacKaT CTeHUTe Ha KynaTa.

NMOYNCTBAHE U NOAAOPBXKA

3a pa usberHeTte noBpexaaHe Ha ypepa, He
u3nonseanTe passkaawy pasTBOpU UK
abpa3uBHM NpenapaTu 3a NOYNCTBaHe.

Mpeau nouncTBaHe, BUHArK U3kIYBanTe ypeaa oT
KOHTaKTa.

1. MwuiTe npucTtaBkuTe Ha GneHgepa v kanauuTe
nog Teyawa Bopa, 6e3 HukakBuM abpasvBHU
npenapatu u getepreHtu. Cnep noducTBaHe,



nocTaBeTe MM B M3NpaBeHo MonoXeHue, Taka e
BO/laTa [ja MOXe 1a Ce oTeve.

c He notansnte MUKCepa U Kanauute BbB
BOAa, TbM KaTo cMa3KaTa Ha narepute mMmoxe
Aa ce oTMue C BpemMeTo.

2. W3wmuBante KoHTelHepuTe W Obpkankata B
Tonna canyHeHa Boga. Bcuyku nogBmkHM vacTu
Morart Aa ce MUAT B ToMMa canyHeHa BoAa, crnej
KoeTo TpsibBa BHMMATENHO Aa Ce W3nnakHaT
n unscywar. Ako e Heobxoaumo, u3nonasanTte
HalnoHoBa YeTKa, 3a fa NoYMCTUTE YallaTa.

3. WN3bbpwere 3agBwxkBawms Onok € BRaxHa
Kbpna. Hukora He noTtansiite BbB BOAa, Tbl
KaTo MOXeTe Aa npeav3Bukarte TOKOB yaap.

4. Hennbsrawata ce OCHOBa Ha [AbHOTO Ha
Kynata Moxe fa ce cans u nouuctsa. lpegu
n3nona3eBaHe ce yBepeTe, 4e € MpaBUIHO
nocraBeHa.

5. TloacylweTe BCUYKM CBaNEHN YacTu.

CbBET

3a 6bp3o nounctBaHe npegn Bcska 0b6paboTka
Ha XpaHaTa, HamblHeTe HanofIoBOHa YallaTta Wnu
CTbkNeHuuaTa C Boda, MOHTMpanTe OneHgepa
cropeq, onvcaHWeTo B pasfena 3a ekcrnroarauusi v
BKItoueTe (pyHKUMSATa 3a cMecBaHe / pas3gpobsiaHe
3a HAKOMKO CEeKYHAU.

N3XBBPNAHE HA CTAPU
ENEKTPUYECKWU YPEOU

EBponeinckata gupektuBa 2002/96/EO
OTHOCHO OTNagbLUM OT ENeKTPUYecko wu
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEOQ) wmsuckea
— erneKkTPoOOMaKMHCKUTE ypeau [a He ce
N3XBbPNSAT B HOpMarnHus NnoToK
HecopTupaHu GUTOBM OTNagbLN.
C E Crapute ypegn TpsibBa Oa ce cbbupat
oTAenHo, 3a Ja ce  onTummaupa
OMon30TBOPSIBAHETO " peurKnupaHeTo Ha
mMaTtepuanute, KOMTO Te CbAbpXaT, U Aa ce Hamanu
Bb3[ENCTBMETO BbPXY YOBELLKOTO 34paBe ¥ OKonHaTta
cpena.
CuUMBOMBLT CbC 3a4ePKHAT HAaKPBCT “KOLL 3a oTnagbun”
HamnoMHs 3a 3aJbIMKEHNETO HY la cCbbrnpame oTaenHo
n3xebpnsHuTe ypeau. [loTpebutenute Tpsbsa Aa
ce CBbpXaT C TsiXHaTa MEeCTHa BracT Unv Tbprosel,
OTHOCHO MHOPMaLMsaTa 3a NPaBUITHOTO U3XBBbPIISIHE
Ha Bawusa cTap ypeg.

CEPBU3EH LEHTBP
Byncepsns EOO[

Yn. Xangywka nonsiHa 57-59,
1612 Cocousi
Ten. (02) 955 35 95; dpakc. (02) 955 35 96
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